28 Kânunmani 1939, | 
GURBET HATIRALARI : 


Arapça değil mi? 


Suriyeye vardığımın ilk günlerinde 
idi; bir ahbapla buluşmak için ikin- 
ci sınıf otellerden birine girdim: 

Limon ve portakal ağaçlarile bo- 
ğulmuş bir taş avlu... Sıra sıra oda 
kapıları... Kenarda bir camlı kapı da- 
ha... Üzerinde şu yazı: 

Mektep: 

— Acaip, dedim, otel içinde de 
mektep olur mu? 

Ahbabımı beklerken o kapıya da ba- 
kıyordum: Kim çikacak? Sarıklı ho- 
ralar mı? Fesli talebe mi? 

İ oÇıka çıka elinde kâğıdlar, bir dol- 

n kadın çıktı. Gerdanında altınlar 

ydi, kulaklarından iri halkalar 
sarkıyordu, kollarında bilezikler oOy- 
nuyordu. Çok boyalı, az elbiseli, faz- 
la koketti. 
i — Zahir kız mektebi, diye düşün- 
düm, bu da hoca hanım... Fakat ne 
tuvaletli bir hoca hanım bu! 

Hoca hanım iltifatlı bir gülümseyiş- 
le ve kollarında, göğsünde, kalçaların- 
da «Uslu dur!» diye azarlatmak iste- 
yen bir taşkın hareket, yaramazlık ve 
Şunarıklıkla dosdoğru, çağır'mışım gi- 
bi, yanıma geliyordu. 
© Yanlışlık olmasın diye başka tarafa 
bakmağa başladım. 

Önümde durdu. 

İnsan, âdetlerini bilmediği memle- 
ketlerde kadından biraz yüz gördü 
mü, kendi lehine acaip acaip, hoş hoş 
geylere hükmeder. Şam diye neler, ne 
hikâyeler işitmiştik. 

Olur a! 

Otel içindeki «Mektep» yazılı kapı- 
dan çıkan bu hafif elbiseli ve meşrep- 
li hoca hanım, gülümseyişine göz süz- 
mesi de ekliyerek bana arapça: 

— Emir buyurunuz? 

Demesin mi? Ne cevap vereceğimi 
evvelâ dil bilmediğimden, saniyen bil. 
sem de ne istiyeceğimi kestiremedi- 
ğimden, salisen kestirsem de söyleme. 
ğe cesaret edemiyeceğimden kızarıp 
sustum. 

Bereket ahbabım o sırada yetişti; 
kadınla şakalaştı; gülüştüler. Öpüşe- 
cekler bile sandım. Hoca hanımın bu 
lâübaliliğini neye yoracağımı bilemi- 
yordum. 

Yalnız kalınca kapı üstündeki ya- 
zıyı göstererek sormuştum: 

!  — Canım, demiştim, otel içinde kız 
mektebi, kız mektebinde de böyle ho- 
ca olur mu? 

i — Ne mektebi? Ayol arapçada 
«Mektep» kalem odası, büro demektir. 
Orası otel kâtibinin odası... Kadın da 
otelcinin karısı! 

— Öyle ise siz mektebe ne dersiniz? 

— Medrese. 

AA 

Lübnan köylerini dolaşmağa çıktım. 
dı. 

Öğle üstü bir lokantaya girdim. Te- 
miz arapçada «Matam» denilen yerle- 
re halk wLökente» der ve öyle de ya- 
Zar. 

Canım şarap içmek istedi. Eti şa- 
rTÖapsız yemek beni sarmaz. Arapça ya» 
zılı listeye baktım, baktım, «şarap» 
kelimesine raslamadım. 

«Şaraben tahhura...» ve «Şarabı kev- 
ser» hatırımda ya... Elbette Araplar 
da şaraba şarap derler. Seslendim: 

— Şarap! Şarap! 

Garson şaşar gibi sordu: 

— Şarap? Şarap? 

Ben tekrar ettim: 

— Şarap! Şarap! 

Göz ucu ile bakıyordum. Gitti, bü- 
fedeki adama birşeyler söyledi; herif 
hayretle beni süzdü, başını salladı, 
«Yanlışlık olacak!» der gibi... 

darson geri dönmüştü; gene soru- 
yordu: 

— Şarap? 

— Şarap! Şarap siyah! 

Diye cevap verdim. «Siyah» arapça 
değil miydi ya? «Zülfü siyah»ı da mı 


Bu da nedir? Acaba Cebele mahsus 
bir cins sarı şarap mı vardı? Kadehi 
dudaklarıma götürdüm: Halis porta- 
kal şurubu. 

İyi, faydalı amma pirzola ile gitmez. 

İş sonra, bir fransızca bilen müşte» 
rinin yardımile anlaşıldı: Bizim bildi- 
gimiz «şarapva arapçada «Nebid» der. 
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lermiş; «Şurup»da «Şarap»... Ve siyah 
kelimesinin mânasını kimse bilmez- 


miş, «esved» demekliğim lâzımmış, 
beyazına da «ebyad»! 
Bm 

Vaktile «Arabavnın eski harflerle 


«elif»le mi, yoksa «ayın»la mı yazıl- 
ması hakkında edebi bir münakaşa ol- 
muştu. Recaizade Ekrem bey, «ayın»- 
da israr edip bizde satirik romanla- 
rın en güzeli, en edebisi, belki de ye- 
gânesi olan «Arebe sevdasınnda «ayın» 
kullanmıştı. 


Araba, güya «arebe» telâffüzile arap- 


ça imiş. Türkcüler «elif»le -“yazmak- 
tan ve kelimeyi türkçe addetmekten 


vaz geçmediler. 

Bence o eski kupa arabaları, şekil 
itibarile «arebe»ye benzerdi: Şöyle, 
dört tarafı kapalı, perdeli ve kapitone 
bi" kutu idi. «Arebe»yi okurken çı- 
kan ses gibi de yaylı, yuvarlanıcı bir 
gidişi vardı. Amma sırık arabası, öküz 
arabası deyince «elif»li arabayı yakış- 
tırırdım: Boyasız uzun tahtalardan 
kaba, katı, kalın, «elifli bir şekil! 

Merhum Ahmed Haşim de, eski im- 
lâda «alewi «elifle» yazanlara kızar- 
dı... (Hoş, neye kızmazdı ki...) «Ayın»- 
la yazılınca şeklinde alev görünür- 
müş; «ayın»da hem kızıllık, hem i- 
caklık duyulurmuş... Ondan evvel bir 
Fransız şairi de harflerde böyle keyfi- 
yetler, renkler, hararetler, mânalar 
bulmuştu. Ben de «yoktur!» diyemiye- 
ceömi. Profesör Lombroso'nun etüd- 
leri böyle gzrenlere bir «mim» koymuş 
olmakla beraber... 

«Mecnun»un başındaki «mimvi! 

Vakta ki Xaragözün, meşhur oyu- 
nunda bahçede sille, tokat kovuluşu 
veya «Kanlı Nigâr»da çırçıplak soka- 
ga atılışı gibi şaşkın şaşkın Beyruta 
çıktım, beni bir meraktır aldı: Recai- 
zade arapçayı bilmez olamaz, araba- 
ya, muhakkak, «arebe» denir; fakat 
arabacıyı çağırmak için ne derler? 

Arrab mı acaba? 

Otelciye: 

— Arrab! dedim; içinden çıkamadı. 

— Arrab! deim; içinden çıkamadı. 

Elimle, uzaktan, caddede duran bir 
faytonu gösterdim. Hamdolsun ara- 
ba istediğimi anladı, sokağa seslendi: 

— Arbacı! 

Ve arabacı geldi. 

Meğerse, yoktan yere kafa yormu- 
şum; küçük bir telâffuz değişikliğile 
arabacıya bizim dediğimizi derlermiş. 

Araba, ister «Elifyle, ister «ayın»la 
yaz, arapça değilmiş! Nihayet haki- 
kati öğrenmiştim. 

Amma bu öğreniş bana Marko Po- 
lonun Çinlilerden barutla maden kö- 
mürünü öğrenişi kadar uzun ve zah- 
metli bir sefere mal olmuştu! 

Refik Halid 


İnfilâk eden balık gemisinin 
enkazı çıkarıldı 

Bir hafta evvel balık yükile lima- 
nımızdan hareket edeceği sırada mo- 
törünün infilâk etmesi yüzünden ba- 
tan Yunan bandıralı Deliyorgi gemi- 
si enkazının denizden çıkarıldığını 
yazmıştık. 

Dün gemi enkazı sudan çıkarılmış. 
tır. Şimdi, infilâk sebebinin ve mes- 
ulünün tesbiti için müddelumumi 
muavini B. Turgudun da iştirakile 
bir ehlivukuf heyeti tarafından en- 
kaz tedkik edilecek ve alınacak neti- 
ceye göre kanuni muamle yapılacak- 
tar. 
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verdiği salâhiyete göre belediye, bu 


e Reis 


.Sahite 7 


Ii imar işlerile 


meşgul olmağa başladı 


Taksim meydanı, Taksim ile Şişli arasındaki 
cadde, Vali konağı caddesi tanzim ediliyor 


Boyasız, eski binaların boyanması istenecek, 


kaldırımlar tamir edilecek 


Vali ve Belediye Reisi doktor L&*: 
Kırdar, imar plânının umumi hatla- 
rı dairesinde şehrin göze çirkin görü- 
len yerlerini tanzim etmek, ilk imar 
hareketlerine başlamak kararında- 
dır. 

Bu münasebetle dün sabah bir müd- 
det Beyoğlu kaymakamlığında meş- 
gul olmuş, sonra refakatinde Beyoğ- 
lu kaymakamı B. Ahmed, belediye fer 
işleri müdürü B, Hüsnü Keseroğlu, 
harita şubesi müdürü B. Galip, imar 
şubesi müdür vekili B. Salim, Beyoğ- 
lu başmühendisi B. Şevket, bahçeler 
müdürü B. Reşad olduğu halde Bey- 
oğlu belediye şubesinden çıkarak ilk 
önce eski Âşıklar mezarlığı sahasını 
gezmiştir. Burası bir yeşillik haline 
konulacaktır. 

Refakatindeki zeyatla tramvayla 
Taksime kadar gllen Vali, orada 
tamvaydan inmiş ve Vali kona- 
ğına kadar uzanan sahada tetkikler 
yaparak, yapılacak işler etrafında refa- 
katindeki zevata talimat vermiştir. 

Doktor Lütfi Kırdarın bu tetkikle- 
rinde bir muharririmiz de hazır bu- 
lunduğundan müşahedelerini sıra ile 
kaydetmektedir: 

Vali B. Lütfi Kırdar, İstanbulun 
en güzel bir caddesini teşkil eden 
Taksim ile Şişli arasındaki Şehit 
Muhtar ve Halâskâr Gazi caddelerin- 
den mürekkep tramvay caddesini esas. 
lı surette tanzim etmeğe karar ver. 
miştir. Caddenin tanzimi şu şekilde 
yapılacaktır: 


Taksim meydanı 

Fransız konsoloshanesinin yanın. 
daki sokak içine yapılacak olan yeni 
helânın inşasından sonra yıktırılacak 
olan Taksimdeki şimdiki helânın yeri, 
su hazinesinin köşesinden başlamak 
suretile, tamamile tanzim edilecek- 
tir. Burası için şehircilikk mütehas- 
sısı B. Prostun çizdiği plân dairesin- 
de mimar B. Rükneddin ve B. Gotye 
bir proje hazırlamışlardır. Bu saha 
kısmen örtülecek ve Taksim meyda. 
nının güzelliğile mütenasip bir şekil- 
de tanzim edilecektir. 

Taksim ile Harbiye (arasında 
ve caddenin ortasını teşkil eden re- 
İüjlerin de tanzimine başlanılmıştır. 

Refüjlerin ortası çocuk arabalarıs 
nın “sevk ve idaresini temin edecek 
surette betondan inşa edilecektir, 
Refüjlerin kenarları birer sathı mail 
şeklinde tanzim olunacak ve bura- 
ları çimenlerle örtülecek, çimenlerin 
etrafına da çiçek dikilecektir. Bu in- 
şaat yapılıncaya kadar refüjlerin et- 
rafı tel ile çevrilecektir. 


Köhne binalar 

Doktor Lütfi Kırdar, Taksim ile 
Şişli arasındaki tramvay caddesinde 
son senelerde modern ve yeni binalar 
inşa edilmesine rağmen arada köhne, 
boyası, badanası bozulmuş binaların 
bulunmasını da doğru görmemekte. 
dir. Bu maksatla belediye kanununun 


mi 


cadde üzerindeki binaları baştanbaşa 
boyatmağa veya badanalarını yeni- 
leştirmeğe karar vermaşitir. 

Doktor Lütfi Kırdar, 'Taksimden 
Harbiyeye kadar şimdiki stadyom bi- 
nası sırasındaki bina duvarlarının 
harap manzarasile - bir kısım arsala- 
rın önündeki çinko ve tahta perdeleri 
çok çirkin bulmuştur. 

Bunun için şimdiki stadyomun bu- 
lunduğu eski 'Taksim kışlasının bazı 
harap kısımları, Taksim Emlâk şirke- 
ti müdüriyetine müracaat edilmek 
suretile tanzim ettirilecektir. 


Taksim bahçesinin kapısı 

Bu arada Taksim bahçesinin de 
antresinin tadili suretile muayyen bir 
plân dairesinde ıslâhı kararlaştırıldı- 
ğından Taksim bahçesinin cadde üs- 
tündeki duvarı da şimdiki Dağcılık 
klübü binası hizasına getirilmek su- 
retile geriye çekilecektir. 

Dağcılık klübü binasının karşı kö- 
şesinde ve Sürpagop mezarlığı saha- 
sına bitişik olan gazino ile yanında- 
ki dükkânların cephesi de çok harap 
ve çirkindir. Bunların da yüzleri bo- 
yattırılacaktır. 

Sürpagop mezarlığının belediyeye 
intikal eden, kısmen de Ermeni mü- 


“ tevellilerine terkedilen kısımlarında 


bazı yerlerde duvar olduğu halde, 
kısmen de tahta veya çinko perdeler- 
vardır. Belediye kendi malı olan kı- 
sımların önüne duvar çekecek, Erme- 
ni mütevellilerine ait kısımlarının 
önüne de ayni duvarın çekilmesini 
mal sahiplerinden istiyecektir. Har- 
biyedeki helâ da sokak içine yeraltı 
aptesanesi, yaptırılmak suretile der- 
hal kaldırılacaktır. 

Bu duvarların üzerinde bulunan 
bazı afişlerin de gelişigüzel asılması 
doktor Lütfi Kırdarın nazarı dikkati. 
ni celbetmiştir. Afişler şehrin güzel- 
liğini bozmayacak şekilde astırılacak 
ve bunların arasına da halkı temizli. 
ğe, sıhhi kaidelere riayete davet ede- 
cek belediye tenbihlerini gösterecek 
afişler konacaktır. 


İstimlâk edilerek yıktarilacak Nişantaş apartımanı 


Vali konağı caddesinde geri alınacak olan Yedek subay okulu ve duvarı 


Vali konağı caddesi 

Harbiyeden Nişantaşı tramvay dö- 
nemeç mevkiine kadar uzanan Vali 
konağı caddesinin genişletilmesi de 
kararlaştırılmıştır. 

Yedek subay okulu komutanlığı be- 
lediyeye müracaat ederek mektebin 
yemekhanesinin bulunduğu saha 
önündeki duvarın tamir edileceğini 
bildirerek - şehrin imarı bakımından - 
belediyenin mütaleasını sormuştur. 
Belediye de bu fırsattan istifade ede- 
rek şehircilik mütehassısı B. Prostun 
plânına göre bu caddeyi yeniden tan- 
zim ederek genişletmeğe karar ver- 
diğini bildirmiştir. Plâna göre Vali 
konağı caddesi, Harbiyeden Nişantaşı 
filim stüdyosuna kadar 25 metre ge- 
nişliğinde olacaktır. Caddenin bu ge- 
nişliğini temin etmek üzere yedek su- 
bay okulu yemekhanesinin önündeki 
duvarın yemekhanenin önüne kadar 
geri çekilmesi lâzımdır. 

Esasen cadde buradan itibaren ge- 
niştir. Operatör B. M. Kemalin (E- 
mek) apartımanı yanındaki bahçenin 
parmaklıkları hizasından olmak üze- 
re mektebin cümle kapısına kadar bir 
hattı müstakim üzere yeni bir du- 
var yapılacak ve cadde bu suretle ge- 
nişletilecektir. Bu duvarın çekilmesi 
için yedek subay okulu komutanlığile 
anlaşma yapılmıştır. Bu anlaşma, İs- 
tanbul komutanlığınca tasdik edilir 
edilmez belediye bu duvarı kendisi in- 
şa edecek ve bu duvar Taksimde Dağ- 
cılık klübü binası köşesine kadar ay- 
ni tipte devam edecektir. Bu inşaatın 
keşif plânı hazırlanmak üzeredir, 

Caddenin Nişantaşı dönemeç mev. 
kiine kadar 25 metre olarak açı- 
labilmesi için vaktile inşa edildiği için 
ileriye doğru çıkan B. Necmeddin Mol- 
lanın Nişantaşı apartımanını istimlâk 
edecektir. Bundan başka Emek apartı 
manı hizasında ve Vali konağı karşı- 
sındaki apartımanların önleri kıs- 
men sokağa gideceğinden bu apartı- 
man sahiplerine tebligat yapılacak 
önlerindeki çimenli sahanın tanzimi 
kendilerinden rica edilecektir. 

Emek apartımanından itibaren Dol- 
bahçe gazhanesine kadar uzanan sa- 
ha geniş bir yeşillik halinde tanzim 
edilecektir. 

Vali ve Belediye Reisi doktor B., 
Lütfi Kırdar, İstanbulun en güzel 
manzarasını teşkil eden bu sahanın 
güzelliğini ihlâl edecek hiçbir menfi 
harekete ve inşaata müsaade etmiye- 
cek ve tatbikat plânı bu esasa göre 
hazırlanacaktır. 

Nişantaş dönemeç mevkiinde Rı- 
gıkallah apartımanının köşesinden 
filim stüdyosuna kadar uzanan Vali 
caddesinin bu kısmı da Prost plânına 
göre 25 metre genişliğinde olacaksa 
da bu kısmın açılması ileride temin 
edilecektir. 

Yaya kaldırımları 


Haber aldığımıza göre belediye Tak- 
simden Şişliye kadar olan yaya kal- 
dırımlarını tamir ettirecektir, 
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ESKi ve YENİ ISTANE 


AKŞAM 


UL 


Yangın çıkmıştı, memur: “Emir 


almadım, suyu açamam!,, diyordu | 


“ Bu yüzden 1870 de Beyoğlunun üçte ikisi yandı. — 1918 de bil 

tek yangında 7500 bina kül oldu. — Son 11 senede ancak 

3 ehemmiyetli yangın olabilmiş; bunların da en büyüğünde 
ihbar etmemek hatası yüzünden 234 ev yanmıştır 


Bir gazete, şöyle 
bir haber neşretti: 

«Son on sene 
içinde şehrimizde 
çıkan yangınlar 
hakkında Beledi- 
yece bir istatistik 
yapılmıştır. Buna ..” 
nazaran 928 se- i 
nesinde 428,929da 
509 930da 514, 
931 de 527, 932 de 
556, 933 te 465, 
934 te 475, 935 te 
661, 936 da 459, 
937 de 557 ve 938 
dede 472 ki on 
sene içinde ceman 5518 yangın çık- 
mıştır, Fakat bu yangınların birkaçı 
müstesna olmak üzere diğerlerinin 
hepsi zamanında söndürüldüğü için 
mühim bir zayiat husule gelmemiş- 
tir. Bundan başka gene son on sene 
içinde 1297 de baca tutuşmuş, bun- 
Jar da derhal söndürülmüştür.» 

#** 

Aldığım malümata nazaran, şimdi, 
İstanbul itfaiyesinde 95 yangın oto- 
mobili, 1 deniz motörü vardır. 

Fakat bu da kâfi görülmemektedir. 
Zira, yangın söndürme teşkilâtımız 
yalnız şehirle değil, aynı zamanda da 
vilâyetin diğer taraflarile uğraşmak- 
tadır. Hattâ imdad istendiği zaman 
vilâyet dışına da yetişmektedir. Diğer 
taraftan itfaiye, sade ateşle uğraş- 
mıyor. Su baskınlarında, kuyuya dü- 
şen insanların kurtulmasında, zelze- 
lelerde de uğraşiyor. İşte, kifayetsiz- 
liğin sebebi, faaliyet sahasının böyle 
genişlemiş olmasıdır. 

Buna rağmen, İstanbul, yeni itfai- 
yenin ihdasından sonra, - yalnız ma- 
kine sayesinde değil, teşkilât ve in- 
san sayesinde de - rakamlarla isbat 
edilecek, elle tutulacak bir tekâmül 
göstermiştir. Bunu söylerken, mo- 
dem itfaiyeyi ihdas eden eski şehre- 
mini merhum Haydar beyle, itfaiye- 
nin başında uzun senelerdenberi bu- 
lunan B. İhsan Değer'i anmak lâzım- 
dır. 

1928 den 1938 senesinin sonuna 
kadar İstanbulda büyük küçük 6817 
yangın ve tutuşma olmuştur. 

Bunların sade üç tanesi ehemmi- 
yetlidir. 

En mühimmi 234 evin yanmasına 
sebebiyet veren 928 Tatavla yangını. 
Bunu, kilise mahafili, kendilerinin 
söndürebileceğini sanmışlar; haber 
verecekleri yerde vaktin ziyaına, ate- 
şin sirayetine meydan açmışlardır, 

932 de Maçka yangını 82 evin, 
934 de de Kâğıdhane yokuşu yangı- 


Geçen asrın tulumbacıları 


nı da 32 evin yanmasına sebeb ol- 
muştur. 


Bu rakamların çok görülmemesi 


için, yalnız 1334 senesinin - yani mo- 
dern itfaiyenin henüz yapılmadığı 
1918 senesinin - istatistiğini zikrede- 


yim: 
Yeniköy yangını 80 Ev 
! Doğancılar yangını 82 » 
Kefçedede yangını 230 » 
Cibali - Fatih Altımermer 
yangını 7500 » 
Vefa yangını 500 » 


Büyükdere yangını 78 » 


Yanan evlerin yekünu 8470 

Sade bir senenin büyük yangın- 
larında yanan evlerin yekünu, - ek- 
serisi baca tutuşması, yangın başlan- 
gıcı olan - şimdiki yangınların yekü- 
nundan daha fazla... Unutmamalı ki 
bu 8470 in içinde şimdiki yekünları 
kabartan baca tutuşmaları, yangın 
başlangıçları dahil değil. Ve gene ta- 
bii ki, şayed evlerimiz, mutfakları- 
mız, bacalarımız, sokaklarımız adam 
akıllı olsa, şimdiki yangınların yekü- 
nu bu dereceye varmıyacak. 

Vilâyet mektupçusu B. Osman, İş- 
tanbul yangınlarını tedkik ederek 
«Mecellei umuru Belediye» isimli ese- 
rinin birinci cildine yazmıştır. Ta- 
rihlerdeki meşhur eski yangınları 
birer birer zikrederek tâ 1337 yılına 
kadar devam ediyor. Meşrutiyetten 
itibaren çıkan yangınları sene sene 


sayıyor. Bu yazıdaki rakamlar, aşağı - 


yukarı onun zeyli gibidir. 1334 sene- 
sine dair yukarıya aldığım istatis 
tik de oradandır. 

“.* 

Şimdi bir telefon ediyorsunuz, üç 
beş dakika sonra, itfaiye otomobili, 
yangın başlıyan evin önündedir. 

Mukayese olsun diye, bir de mazi- 
"ye nazar atalım; 

Edmondo de Anicis'in. «1874 de İs- 
tanbul» isimli eserinin B. Reşad Ek- 
rem Koçu tarafından tercümesinde 
1870 teki yangın şöyle tasvir ediliyor: 


Modern itfaiyemiz, ateşi suyla mağlüp ederken... 


«İlk ateş, Beyoğlunda, Feridiye so- 
kağında küçük bir evden çıkmıştı. 
Haziranın beşiydi. 

İstanbul halkının hali vakti yerin- 
de olanlarından bir haylısinın Bo- 
gaziçi sahillerine sayfiyeye gittikleri 
mevsimdi. 

Öğleden sonra saat birdi, Herkesin 
evine çekilerek yemek üstüne şeker- 
leme yaptığı zamandı. Feridiyedeki 
evde bir tek hizmetçi kadın vardı. 
Aile sabahtan kır gezintisine git- 
mişti, 

Yangını görür görmez, ihtiyar ha- 
tun bağırarak sokağa fırladı. 

Komşular, kovaları kapıp daima 
olduğu gibi, en yakın çeşmelere koş- 
tular. 

Sakalar evlere muayyen saatlerde 
su taşıdıktan sonra Beyoğlu çeşme- 
leri kilitlenir ve buna memur olan 
adam, büyüğünden emir almayınca 
açamaz. 

Bu anda da, Beyoğlu Belediyesinin 
memuru oradaydı. Anahtar da cebin- 
deydi. Fakat yangına seyirci kaldı. 
Halk etrafına doldu. Çeşmeyi açma- 
sı için tazyik ettiler. Adam, emir ol- 
madığından açamıyacağını söyledi. 
Üzerine atıldılar, tehdid ettiler. Mu- 
kavemet gösterdi. Boğuştu, bağırdı. 


Anahtarı, ancak cesedinin üzerinden 


aldılar. 

Yollar dar, su az; ve tulumbacıla- 
rın menfaati, daima olduğu gibi bu- 
lanık suda balık avlamak için kala- 
balığın azalmasında değil, atmasın- 
daydı. 

Eşya taşımak için hamal buluna- 
mıyordu. Çünkü ermeni hamalların 
çoğu, Beykozda kutlanan bir yortu- 
ya gitmişlerdi. Şiddetli bir rüzgâr 
vardı, Bir saat içinde Feridiye ma- 
hallesi yandı. 

Yangın koşmuyor, uçuyordu. Fe- 
ridiyeden Tarlabaşı sokağını bastı. 
Buradan Mis sokağına taştı. Sonra 
Ağacami mahallesi bir kuru orman 
gibi yanmağa başladı. Oradan Sa- 
kızağacına, Kalyoncukulluğuna geç- 
ti, sonra sokak sokak Yenişehiri yık- 
tı. Beyoğlunun üçte ikisi yandı. 


Y.Ç 


Şehrintemizliği 


Belediye, çöp kutuları, tükü- 
rük hokkaları hazırlattı 


Belediye, şehrin kirletilmemesi, te- 
mizliğinin temini bakımından şehrin 
muhtelif caddelerine belediye tenbih- 
lerini gösteren vecizeler asmağa karar 
vermiştir. 

Bu vecizelerin hazırlanmasına baş- 
lanmıştır. Bunların arasında: «Soka- 
ğa tükürdüğü görülen bir şahısta iç- 
timai ahlâk aramak abestir!i» ve 
«Şehir, şehirlinin evidir.» gibi vecize- 
ler vardır. 

Belediye biri çöp, kâğıt parçası gibi 
şeylerin atılmasına, diğeri de halkın 
yerlere tükürmemesine mani olacak 
iki nevi kaplar hazırlatmıştır. Çöp 
kapları tramvay ve elektrik direkleri» 
ne bağlanacak, tükürük hokkaları da 
şehrin muhtelif yerlerine konacaktır. 


Şubat maaşı dün verildi 

Kurban bayramı münasebetile şu- 
bat maaş ve ücretlerinin 27 kânunu- 
saniden itibaren verilmesi hakkında- 
ki kanunun neşredildiği telgrafla vi- 
lâyetlere bildirildiğinden dün bütün 
resmi daire ve müesseselerde maaş ve 
ücretler verilmiştir. 


Turizm umum müdürü 
şehrimizde 
İktisad Vekâleti türizm umum mü» 
dürü B. Vedad Nedim şehrimize gel- 
miş, dün ticaret odasında Nevyork 
sergisine iştirâkimiz işlerile meşgul 
olmuştur. 


28 Kânunusani 1939 , 


Franko kuvvetleri 
Barselona nasıl girdi? 


Barselon 27 (A.A.) — Havas ajan- 
sının muhabiri bildiriyor: 

Frankistler şehre garb ve şimal 
caddelerinden girerek sevkülceyş nok- 
talarını işgal etmişlerdir. Frankist 
bayrağı evvelâ Tibidalo ve Juich te- 
pesine, sonra da limana ve başlıca 
binalara çekilmiştir. Bütün pencere- 
lerden Frankist bayrağı ile beyaz çar- 
şaflar sarkmaktadır, 

Kıtalar saat 13 te limanı işgal et- 
tikten sonra Gran Diagonal'e inmiş- 
lerdir. Sokaklarda birkaç yüz kişi 
İspanyayı ve Franco'yu ( âlkışlamış- 
tır. Silâhlı siviller sokak başlarını 
tutmuşlardır. Sokaklardan Falanj'ın 
bayrağını taşıyan arabalar geçmek- 
tedir, 

Fıankistler saat 16 da hâlâ Cüm- 
huriyetçileri mukavemete davet eden 
Barselon radyosunu işgal o etmişler 
ve derhal neşriyata başlamışlardır. 
Beşinci Navar fırkasının kumandâ- 
nı general Bautista Sanchez, bir hi- 
tabe irad ederek halka teşekkür et- 


miştir. 
Radyo bundan sonra yeni beledi- 
yenin işe başladığını bildirmiştir. 


Halka yiyecek dağıtılmıştır. 

Akşama doğru şehrin Oo üzerinden 
tayyareler uçmuş ve Frankist filosu 
saat 17 de limana girmiştir. 

Fas kıtaları Mont Juich kalesinde 
bulunan bin kadar esiri serbes bırak- 
mıştır. 

Berselon civarında Navarlılar Hü- 
kümetçileri şimale doğru püskürt- 
müşlerdir. Franconur. kuvvetleri 
Katalonyanın diğer mıntakalarında 
ilerlemeğe devam ederek dün Tar- 
rasayı işgal ve Sabadell'i muhasara 
etruişlerdir. 

Frankistle* Pirene mıntakalarında 
da ilerlemeğe devanı temektedirler. 


Şehire nasıl girildi 

Barselon 2'1 (A.A.) — Havas ajan- 
sının muhabiri bildiriyor: Dün saat 
16 dan itibaren hafif tank müfreze- 
leri pişdarların bilâ hadise Barselo- 
na girebilmelerini teminen şehrin 
başlıca sokaklarından süratle geç- 
mişlerdir, 

Saat 17,15 te Paseo Gracia'dan 
gelen Barron'un kumandasındaki 
kolun şehre girişini seyretmek üzere 
halk sokaklara dökülmüştü. Evlerin 
balkonlarına yatak çarşafları, yor- 
ganlar, kadın mantoları ve bayrak- 
lar asılmıştı. Kıtalar kendilerini al- 
kışlayan halkın arasından müşkilât- 
la geçebilmişlerdir. 

Kadınlar ve çocuklar askerlerin 
boynuna atılmakta arabalara ve tarik- 
lara atlamakta idiler, Bir buçuk saat 
içinde Frankistler şehri tamamile 
işgal etmişlerdir. Karanlık basarken 
kıtalar geceyi geçirmk üzere cadde- 
lere ve meydanlara çadır kurmuşlar- 
dır, Kaldırımlarda halkın getirdiği 
Cümhuriyet gazetelerile ateş yakıl- 
maktadır. Alevler bina cephelerinde 
muazzam gölgeler oynatmaktadır. 

Ramblas'da halk, Cümhuriyetçi 
gazetelerin satış kulübelerile matbaa- 
larını ateşe vermiştir. Çocuklar elle- 
rine ne geçerse alevlere atarak ateşi 


hir donandı, kalede mevkuf 
bin kişi serbes bırakıldı 


idame ettirmektedirler, 

Çocukların sevinç yaygaraları va» 
tani şarkılar söyleyen halkın sesini 
bastırmaktadır. 

Zabitler boru çaldırmak için emir- 
ler vermek mecburiyetinde kalmış- 
lardır. ! 

Fransız general konsolosunun 
anlattıkları 

Barselon 21 (A.A) — Fransız pe- 
neral konsolosu, Havas ajansı mus 
habirine beyanatta bulunarak hükü- 
metin dört gün evvel şehri terkede- 
rek Gerome'a gitmiş olduğunu söy» 
lemiştir, 


İlk Cümhuriyetçi okıtaat, 25 - 26 
ikincikânun gecesi sonuna doğru ha» 
reket etmiş ve şehir haricinde birkaç 
mitralyöz yuvası ile birkaç ağır tank 


grupu bırakmıştır, 

Fransız general konsolosu, 100,00 
kişinin şehri terketmiş olduğunu söy- 
liyerek demiştir ki: 

«25 ikincikânun günü ikindi vak- 
ti, Cümhuriyetçilerin kuvvei külliye- 
lerinin müfarakatinden sonra halk, 
asabiyet göstermeğe başlamıştır. 

Bir takım gruplar, sokaklarda do- 
laşarak «Hükümet nerede?» diye ba- 
ğırıb çağırmışlardır, Açlık, halkı ke- 
miriyordu, zira yiyecek tevziatı ya- 
pılmamıştır, 

Halk, bir çok mahsulât sandıkları- 
nın bulunmakta olduğu kooperatif- 
leri hücum ile zaptetmişlerdir, Maa- 
mafih ahali, sakin davranmış ve ne 
şesini (okaçırmamıştır. Ertesi günü 
öğleden itibaren halk, Franco'nun 
kıtaatını istikbale hazırlanmış, evle- 
rini bayraklarla donatmıştır. Bu es- 
nada Cümhuriyetçilerin son tankla» 
rı bütün süratlerile şarka doğru kaç 
makta idi. 

Frankonun Mussoliniye bir 


telgrafı 
Roma 27 (A.A.) — Mussolini, ge- 


neral Francodan aşağıdaki telgrafı 
almıştır: 
«Lejyonerlerin pek parlak olan 


gayretlerinden dolayı size minnetta- 
rım, Bunlar, İspanyol arkadaşlarile 
birlikte Barselon zaferinin çelenkle- 
rini. taşıyacaklardır.» 
Barselonda tezahürat 

Barselon 271 (A.A.) — Reuter ajan- 
sının muhabiri bildiriyor: 

Frankist kıtalarının şehre girişini 
tesbit etmek üzere yapılan nümayiş- 
lere iştirak etmek için Barselon hal- 
kı bu sabah sokaklara dökülmüştür. 
Yüksek tahsil talebesi, mektepliler 
ve genç kızlardan mürekkeb büyük 
bir kafile «Yaşasın Franco» diye ba- 
ğırarak bulvardan geçmiştir, 

Şehir; gene normal halini almış- 
tır, Halk, işile meşgul olmaktadır. 


Benes yakında Amerikanın 
Chicago üniversitesinde 
konferanslarına başlıyor 
Şikago 27 (A.A.) — Bens, 20 şu- 

battan itibaren Şikago üniversitesi- 

sinin konferans kürsüsünü işgal ede- 
cekir, 
Eski ORelsicümhur, 2 şubatta 

Southamptondan hareket edecektir. 


man amaria 


Yeni Afgan sefiri Feyz Muhammed Han Ankaraya vasıl olmuştur. Yuka 
rıdaki resimde sefir, kendisini karşılıyanlar arasında görünüyor. 


Sahife 10 


AKŞAN 


— 


Haftalık radyo programı 


Türkiye ü Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 

1639 m. 183 Kes. 

T.Aâ.0. 1974m, 15195 cs. 

T.A.P. 3170m. 9465 'Kos. 

ANKARA RADYOSU 

TÜRKİYE SAATİLE 


120 Kw. 
20 Ew. 
20 Kw. 


Cumartesi 28/1/939 

13,30: Program, 13,35: Müzik (eğlenceli 
plâklar), 14: Memleket saat ayarı, ajans, 
meteoroloji haberleri, 14,15: Türk müzi- 
Bi: 1 - Tanburi Büyük Osman beyin - 
Hicaz peşrevi, 2 - Faiz Kapancı - Hicaz 
şarkı - Okşadım saçlarını, 3 - Sadeddin 
Kaynak - Muhayyer şarkı - Ne zaman 
görsem onu, 4 - Fahire Fersan « Kemen- 


çe taksimi, 5 - Refik Fersan - Gülizar | 


şarkı - Sabah güneş doğarken, 6 - Tür- 
kü - Dâğlar dağımdır benim, Okuyen: 
Mahmud Karındaş - Çalanlar: Reşad 
Erer, Fahire Fersan, Refik Fersan, 14,45 - 
1530: Müzik - (Hafif orkestra - PI), 
1730: Program, 17,35: Müzik (dans saa- 
ti P), 18,05: Konuşma (Dış politika ha- 
diseleri), 18,20: 'Türk müziği (incesaz 
faslı - Suzinâk ve Hüzzam fasılları), 19:20: 
Romantik müzik hakkında müsahabe - 
ve konser - Nurullah Şevket, Cevad Mem- 
duh, 19,55: Temsil - Deniz hasreti - Ya- 
zan: Sadri Ertem, Radyo için tertib 
eden - Avni Dilligil, 20,25: Türk müziği: 
1 - Tamburi Ali Efe. - Suzidil" peşrevi, 
2 - Tamburi Ali Efe. - Suzidil-peşrevi ikinci 
beste - Bilmedik yâriki, 3 - Tamburi Ali 
Efe. - Suzidil peşrevi ağır semai - Kani 
yadı lebinle, 4 - Cevdet Çağla - “Taksim, 
5 - İsmet ağa - Suzidil şarkı - Ülfetin 
geçti efendim, 6 - Şakir ağa - Suzidil 
şarkı - Sevmişim bir kaddi mevzun, 7 - 
Ali Efe. - Buzidil şarkı - Her bir bâkışın- 
da meşe. “Okuyan: Muzaffer İlkar, Ça- 
lanlar: Vecihe, Reşad Erer, Ruşen Kam, 
Cevdet Kozan, 20,50: Ajans, meteoroloji, 
ziraat borsası (fiat), 
ayarı, 21: Müzik (küçük orkestra - Şef; 
Necip Aşkın): 1 - Saint Saens - Kahra- 
manlar marşı, 2 - Heuberger - Şarkta 
süitinden - Raks eden kızlar, 3 - Johannes 
Brahms - Macar dansı No. 9, 4 - Köler 
Bela - Mabedin açılışı - uvertür, 5 - 7. 
Breuher. İtalyan -şarkısı, 6 - Hermann 
Dostal - Marş, 7 - Gounod - Bâch - Ave 
Maria, 8 - Rafael Valente - Uzak big 
memleketten - Serenad, 9 -.J. Strauss - 
Sanatkâr hayatı. Vals, 22: Haftalık pos- 
ta kutusu, 22,25: Müzik (dans, Çigan - 
P1), 23,45 - 24: Bon ajans haberleri ve | 
yarınki program, 


Pazar 29/1/939 

12,30: Program, 1235: Müzik “(Hafif 
müzik - Pl), 
ajans, meteoroloji haberleri, 13,10: Müzik 
(Hafif müzik devamı - P1), 13,45: “Türk 
müziği: Çalanlar: Reşad Erer, Vecihe, Re- 
fik Fersan, Fahire F., Okuyan: Mustafa 
Çağlar, 1 - Osman bey - Hüzam peşrevi, 
2 - Kömürcü zade - Hüzam beste - Aldım 
hayali perçemin, 3 - Musullu Osman - Hü- 
zam şarkı - Neşeyabı lütfun, 4 - Ethem 
efendi - Hüzzam şarkı - Eşki çeşmim, 5 - 
Fahire Fersan - Taksim, 6 - Kemal 
Emin - Müstear şarkı - Bu neşeden sana 
ey dil, 7 - Müstear saz semaisi, 14,15 « 
14,30: Konuşma (Ev kadın sati), 1730: 
Program, 17,35: Müzik (Pazar çayı - Pl), 
18,15: Konuşma (Çocuk saati), 18,45: 
Müzik (Pazar çayı devam), 19,15: Türk 
müziği (İncesaz faslı - Uşak faslı), 20: 
Ajans, meteoroloji haberleri, 20,15: Türk 
müziği: Çalanlar: Vecihe, Ruşen Kam, 
Cevdet Kozan, Cevdet Çağla, Okuyanlar: 
Müzeyyen Senar, Sadi Hoşses, 1 - Suzi- 
nâk peşrevi, 2 - Arif bey - Suzinak şar- 
kı - Aşkınla yanmaktadır canu ten, 3 « 
Nuri Şeyda bey - Suzinâk şarkı - Sevdim 
seni, 4 - Mehmed Nasip - Hicazkâr şar- 
kı - Seni candan severim, 5 - Suphi Zi- 
ya -'Hicazkâr şarkı - Ehli zevkin, 6 - 
Tanburi Cemil - Muhayyer şarkı - Pür 
lerze olur, 7 - Şemseddin Ziya - Uşak 
şarkı - Salkım söğut, 8 - Salâhadedin Pı- 
nar - Gülizar şarkı - Bülbülün derdi, 
9 - Türkü - Dağları aşamadım, 10 - Tat- 
yos - Hüseyni saz semaisi, 21: Memleket 
saat ayarı, 21: Neşeli plâklar R., 21,10; 
Müzik (Riyaseticümhur bandosu) - Şef; 
İhsan Küçner): 1 - Fuçik - Floransa 
marşı, 2 - Lehar - Kupido - Vals, 3 — 
Piernâ - Ramunço operasının “uvertürü, 
4 - Massenet - Les Erinnyes süitinden Di- 
vertisman, 5 - Tavan - 'Macar“fantezisi, 
22: Anadolu ajansı (Spor servisi), 22,10: 
Müzik (Küçük orkestra - Şef: Necip Aş- 
kın): 1 - Malvezzi - Endülüs çiçekleri | 
(İsapnyol dansı), 2 - Borodin - 2 nci 
Kuartetin Notturnosu, 3 - İtalo Nycci - 
İlkbaharın çiçekleri (İntermezzo - Marş), 
4 - Scherapow - Palova (ağır vals), 5 - 
Michiels - Çardaş'No. 2, 6 - Suppe - Ha- 
İf süvari alayı komik operasının uyer- 
türü, 2245 - 23: Bon ajans haberleri ve 
yarınki program. 


Pazartesi 30/1/989 

1280: Program, 1235: Türk müziği-PI, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13/10 - 14: 
1830: 1885: 
zik - Dans P), 19; Konuşma (Doktorun 
saati), 19,15: “Türk müziği (Şehnaz faslı), 
20: Ajans, meteoroloji haberleri, ziraat 
borsası (fiat), 20,15: Türk müziği (Klâsik 
program: 1 - Tanburi Cemil - İsfahan 
peşrevi, 2 - Zaharya - İsfahan beste: 
Leyli zülfün dili mecnun, 3 - Kadri efen- 
di - Neva ağır semai: Seydi bu gönül 
seni, 4 - İsmail Dede - Neva yürük semai; 
Ey gonca dihen, 5 - Basri Üfler - Ney 
taksimi, 6 - İsmail Dede - Acem aşiran 
ağır seami: Ey lebleri mül, 7 - İsmail De- 
de - Acem aşiran yürük semai: Ne ha- 
vayı bağı, 8 - Emin ağa - Acem aşiran 
saz semaisi, 9 - Reşad Erer - Keman tak- 
simi, 10 - Üç eski serhad türküsü; A - 
Yabandan geldim yabandan, B - Yine yol 
vermedi acem dağları, C - Yinede kay- 
nadı coştu dağların taşı, 21: Memleket 
saat ayarı, 21: Konuşma, 21,15: Esham, 
tahvilât, kambiyo - nukud borsası (fiat), 


21: “Memleket saat 
, kestrası - Şef: 


13: Memleket saat ayarı, / 


|. nasında radyonun orkestrası 


.doji haberleri, 


2130: Müzik (Sonat) Cello: Mesud Ce- 
mil «- Piyano: Cemal Reşid, L. Van Beet- 
hoen - Cello sonatı (sol minör, opus 5, 
No. 2), Adagio sostenito ed espressivo, 
Allegro molto 'piu toste presto, Rondo 
(allegro),:21,55: Müzik (Opera aryala- 
rı - PI), 22,15: Müzik (Küçük orkestra - 
Şef: Necip Aşkın): 1 - Lincke - Emine 
(Mısır serenadı), 2 - Tschaikowsky - Me- 


.lodi (opus 42; No; 3), 3 - Enieg - Bir za- 


manlar bir çigan vardı!.. (Çigan enter- 
me2zosu), 4 - Schebek - İtalyan serenadı, 
5 - Leopold - Hungarya (Macar fantezisi), 
6 - Lehar - Lüksemburg kontu operetin- 
den potpuri, 23,15: Müzik (Senfonik plâk- 
lar), 23,45 - 24: Son ajans haberleri, ya- 
rınki program. 
Salı 31/1/939 

12,30: “Program, 12,35: “Türk müziği - PI, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (operet- 
der - PI), 18,30: Program, 18,35: Müzik 
(Sonat - PI), 19: Konuşma (Türkiye pos- 
tası), 1915: Türk müziği (Fasıl heyeti: 
Şetaraban faslı), 20: Ajans, meteoroloji 
haberleri, ziraat borsası fiat), 
Türk müziği: Okuyanlar: Semahat Öz- 
denses, Mahmud Karındaş, Çalanlar: Ve- 
cihe, Reşad Erer, Cevdet Kozan, 1 - Al- 
tuni zade - Rast cedit peşrevi, 2 - Refik 
Fersan - Mahur şarkı: Bir neşe yarat, 
3 - Giriftzen Asım - Suzinâk şarkı: Çal- 
dırıp çalgıyı, 4 - Giriftzen Asım - Kürdili 
hicazkâr şarkı: Göynümü başka, 5 - Tak- 
sim, ,6 - Gülizar şarkı: Gözlerimden git- 
miyor, 7 - Hüseyni şarkı; Mehtap dalgın 
dalgın, 8 - 8. Pınar - Kürdili şarkı: Elle- 
rine kımler yaktı kına, 9 - Rakım -'Kür- 
dili şarkı: Demedim hiç ona kimsin, 10 - 
Kemençeci Vasil - Kürdili hicazkâr saz 
semaisi, 21: Memleket saat ayarı, 2105: 
Konuşma (hukuk ilmi yayma kurumu), 
21,15: Esham, tahvilât, kambiyo - nukud 
borsası (fiat), 2130: Müzik (radyo or- 
Praetorius), 1 - J. 'Ha- 
ydn - Senfoni're majör, Nr. 31, 1765 ya- 
zılmış. a) Alegro, b) Adagio, e) Menuet- 


to - Trio, ç) Final, Modertato molto, Ric- | 


hard 8trauss: Bült si bemol majör 18 ne- 
fesli sazlar için, op. 4, a) Prelud, b) Ro- 
mans, c) Gavot, ç) Entrodüksyon ve füg, 
22,20: Müzik (keman sololar -'PI), 22,30: 
Müzik (küçük orkestra - Şef: Necip Aş- 
kın) 1 - J. Strauss - Dynamiden (es- 
rarengiz vals), 2 - Humphries - Pierro- 
nun vedaı (hazin serenad), 3 - Hans 
May - Sana son defa olarak seni sevdiği- 


“mi söylüyorum (vals - boston), 4 - Jo- 


hann Strauss - Güzel ilkbahar (vals), 
5 - Siede.- İlkbahar melodisi, « 6.- Fuçik - 
Hülya, 7 - Bonohielli - La Giocondal 
(operasından saatlerin dansı), 23,15: Mü- 
zik (cazband), 23,45 - 24: Son ajans ha- 
berleri ve yarınki program. 


Çarşamba 1/2/939 

1230: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Riyase- 
ticümhur bandosu - Şef: Ihsan Künçer) 
1 - Franz von Blon - Dostluk bayrağı 
marş, 2 - Chambe - Endülüs valsi, 3 - 
Herald - Zampa komik operasının uver- 
türü, 4 - Kalman - Bayader operetinden 
potpuri, 5 - Halim - Türk entermezzosu, 
18,30: Program, 18,35: Müzik (dans - Pl), 
19: Konuşma, 19,15: Türk müziği (İnce- 
saz heyeti - Karcığar faslı), 20: Ajans, 
meteoroloji haberleri, ziraat borasası (fi- 
at), 20/15: Türk müziği: Okuyan; 
Nuri Halil Poyraz, Radife Neydik, Çalan- 
lar: Vecihe, Reşat Erer, Refik Fersan, 
Fahire Fersan, 1 - Benli Hasan ağa - 
Rast peşrevi, 2 - Dede - Rast kârnev, 


“3 - Rast makamından müntehab şarkı - 


lar, 4 - Benli Hasan ağa - Rast saz se- 
maisi, 5 - Refik Fersan - Tanbur taksi- 
mi, 6 - Salâhaddin Pınar - Akşam, 7 - 
Salâhaddin Pınar, Ne gelen var ne -ha- 
ber, 8 - Mustafa Nafiz - Ümlidsiz bir se- 
vişle, 21: Memleket saat ayarı, 21.05: Ko- 
nuşma (Mizah saati), 2120: Esham, tah- 
vilât, Kambiyo - nukud borsası (fiat), 
2130: Temsil - Kavlera Rustikana, Ya- 
zanlar - G. Tarcioni - Tozetti ve G. Me- 
nasei, Türkçesi - S. Moray, Temsil es- 
«Mascag- 
ni» nin soperasından parçalar çalınacak- 
tır, 22: Müzik (küçük orkestra - Şef: 
Necip Aşkın) 1 - Delibes - Lakme opera- 
sından potpuri, 2 - Tschaikowsky - Ha- 
zin şarkı Opus. 40 No.2,3 - Rimski - 
Korsakow - Sadko operasından düğün 
şarkısı, 4 - Offenbach - Musette (17 ci 
asır dans havası), 5 - Nevin - Narcissus 
Centermezzo), 6 - Tosti - İdeal (melodi), 
7 - Lecocg - Madam Angonun kızı ope- 
rasından potpuri, 23: Müzik (cazband), 
23/45 - 24: Son ajans haberleri ve yarın- 
ki program. 
Perşembe 2/2/939 

1230: Program, 12,35: Türk müziği - PL 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
13,10 - 14: Müzik (hafif 
program - Pl), 18,30: Program, 18,35: 
“Müzik (Konserto - Pl), Konuşma (ziraat 
saati), 19,15: 'Türk müziği (fasıl he- 
yeti - Nihavend faslı), 20: Ajans, meteo- 
*oloji haberleri, ziraat borsası (fiat), 
20/15: Türk müziği: Okuyan - Sadi Hoş- 
ses, Çalanlar - Cevdet Çağla, Cevdet Ko- 


20,15: * 


zan, R, Fersan, Kemal Niyazi Seyhun, 
1 - Selim bey - Muhayyer peşrevi, 2 - Arif 
bey - Muhayyer şarkı - Deva yok'mu, 3 - 
Dede ef. - Gülizar şarkı - Reha buldum, 
4 - Âşık Mustafa - Neva şarkı - Sefa gel- 
din efendim sen, $ - Cevdet Çağla - Vi- 
yola taksimi, 8 - Ali efendi - Segâh şar- 
kı - Dil harabı aşkınım, 7 - Mehmed Eş- 
ref efendi - Suzinâk şarkı - Günden gü- 
ne, 8 - Suzinâk şarkı - Kuzucağım, 9 - 
Sadi Yaver Ataman - Yurd havaları, 21: 
Memleket saat ayarı, 2105: Konuşma, 
21,15: Esham, tahvilât, kambiyo - nukud 
borsası (fiat), 2130: Müzik (küçük or- 
kestra - Şef: Necip Aşkın) “Gala proğramı: 
Johann Straussu €inlerken, Büyük mü- 
zikli fantezi, 2230: Müzik (aryalar - Pl), 
22,45: Müzik (cazband), 23,45 - 24: Son 
ajans haberleri ve yarınki program. 


Cuma 3/2/939 


1230: Program, 1235: Türk muziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (küçük 
orkestra - Şef: Necip Aşkın) 1 - Keler 
Bela - Romantik uvertür, 2 - Hartman - 
'Thrym efsanesi (bale), 3 - Tschaikowski «- 
Eleji (hazin parça), 4 - Suppe - «Maça 
damı» operasının uvertürü, 5 - Rossi - 
Pabli (Pasb - Flamenko, İspanyol dansı), 
6 - Engel - Berger - Aşk hüznü, 7 - 
Lumbye - Şampanya (Galop), 18,30: Prog- 
ram, 18,35: Müzik (dans - Pl), 19: Ko- 
nuşma (haftalık spor servisi), 19,15: “Türk 
müziği (incesaz faslı - Segâh faslı), 20: 


Ajans, meteoroloji haberleri, ziraat bor- 
sası (fiat), 20,15: Türk müziği: Okuyan- 
lar: Muzaffer İlkar, Safiye, Çalanlar: Ve- 
cihe, Fahire ve Refik Fersan, R. Erer, 
1 - Refik Fersan - Şehnaz puselik peşrevi, 
2 - Cavide Hayri hanım -:Şehnaz 'puselik 
şarkı - (Ateş gibi bir nehir akıyordu-güf- 
te - Şair A. Haşim), 3 - Leminin - Şeh- 
naz puselik şarkı - Nari firkat şuülepaş, 
4 - Sedad Öztoprak - Şehnaz puselik şar- 
kı - Güş edip, 5 - Refik Fersan - Tanbur 
taksimi, 6 - Şehnaz puselik şarkı - Yan- 
dım dilinden, 7 - Deniz oğlu - Şehnaz pu- 
selik şarkı - “Yolun bulmam gönlüm, 8 - 
Sedat Öztoprak - Şehnaz puselik - saz se- 
maisi, 9 --S. Pınar - Hüzzam şarkı - Aş- 
kınla sürünsem, 10 - S. Pınar - Hüzzam 
şarkı - Ümidini kirpiklerine, 11 - $. Pı- 
nar - Karcığar şarkı - Sana gönül ver- 
dim, 21: Memleket saat ayarı, 21: Ko- 

, nuşma, 21,15 esham, tahvilât kambi- 
yo - nukud borsası (fiat), 2130: Müzik 
(radyo orkestrası - Şef: “H. Ferid Alnar) 
1 - Robert Schuman - Manfred uvertürü, 
2 - Felix Mendelssohn - Bartholdy: $ün- 
cü senfoni.la minör a) Andante con mo- 
to - Allegro un poco agitato, b) Vivace 
non troppo, c) Adagio, ç) Allegro viva- 
cissimo, 2230: Piyano solo - Süit An- 
glaise -.la minör (bayan Ferhunde Erkin), 
(J. S. Bach), 2250: Müzik (cazband), 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarın- 
ki program. 


Cumartesi 4/2/939 
13,30: Program, 13,35: Müzik - Pl, 14; 
Memleket saat ayarı, ajans, meteoroloji 
haberleri, 14,10: Türk müziği: Okuyan: 
Muzafer İlkar, Çalanlar: Hakkı Derman, 
Eşref Kadri, Basri Üfler, Hasan Gür, 
Hamdi Tokay, 1 - Osman beyin - Hicaz 
peşrevi, 2 - Arif bey - Hicaz şarkı - Say- 
deyledi bu gönlümü, 3 - Refik Fersan - 
Hicaz şarkı - Mahmur ufuklarda batan, 
4 - Rıza efendi - Hicaz şarkı - Gamzeden 
hançer takınmış, 5 - Hasan Gür - Ka- 
nun taksimi, 6 - Refik Fersan - Hicaz 
şarkı - Cihanda biricik sevdiğim, 7 - Yu- 
,Suf paşanın - Hicaz saz semaisi, 1730: 
Program, 1735: Müzik (dans saati - PM), 
18,15: Türk müziği (İncesaz heyeti - Hü- 
seyni faslı), 19: Konuşma (dış politika 
hadiseleri), 19,15: Türk müziği: Okuyan- 
lar: Mustafa Çağlar, Müzeyyen Senar, 
Çalanlar: WVecihe, Cevdet Kozan, Kemal 
Niyazi Seyhun, 1 - Kanuni Arif bey - Sul- 
tani yegâh peşrevi, 2 - Dede efendi - Ağır 
semai - Nihaneddin, 3 - Santuri Etem efen- 
di - Güller açmış, 4 - Udi Ahmed - Ya- 
radan öyle yaratmış ki, 5 - Lem'i - An- 
dıkça geçen günleri, 6 - Kanuni Arif 
bey - Sultani yegâh saz semaisi, 7 - Dede 
efendi - Karlı dağı aştım geldim, 8 - 
Suphi Ziya - Rast şarkı - Aşkı muhabbet 
gibi, 9 - Lem'i - Karcığar şarkı - Bir göl- 
ge ol, 10 - Halk türküsü - Akşam oldu, 
20: Ajans, meteoroloji haberleri, ziraat 
borsası (fiat), 20,15: Temsil (Mahmud 
dağlara düştü - Yurd piyesi - Yazan - Ke- 
mal “Tözem), Temsile radyo Türk müziği 
sanatkârları iştirak edecek, 21,15: Mem- 
leket saat ayarı, 21,15: Esham, tahvilât, 
kambiyo - nukud borsası (fiat), 21,25: 
Müzik (Folklor - Halll Bedii Yönetgen ve 
Kutsi Tecer), 22: Hatfalık posta kutusu, 
2230: Müzik (küçük orkestra - Şef: Ne- 
cip Aşkın) 1 - Herold - Zampa operası- 
nın uvertürü, 2 - Becce - Amalfi serenadı, 
3 - Lanner - Balo dansları, 4 - Delibes - 
Kopelya balesinden potpuri, 5 - Eckstein - 
Mayıs ayında (muhtelif parçalardan pot- 
puri), 6 - Bruno Marks - Küçük asker- 
ler - fantezi, 23,20: Müzik cazband, 2345 « 
24: Son ajans haberleri ve yarınki prog- 
ram. 


İç ve dış basur memelerinde, basur 
memelerinin her türlü iltihablarında 


cerahatlenmiş fistüllerde, kanayan 


basur memelerinin tedavisinde 
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Cariye sisteminde değişiklik, Kandiye 
ve Sofyada iki usul 
sında kendisine bu «cinayette» mühim 


Cariye sisteminde değişiklik 

Ele geçen ve Abdülmecid zamanın- 
da toplandığı içindeki bazı muharre- 
rat ile tarihlerden anlaşılan bir men- 
şeat mecmuasında Girid adasında 
Kandiyede zinanın pek ziyade münte- 
şir olduğundan bahisle bunun önüne 
he için iki buyrultu sureti gör- 
di 


tabir ile «kefere»- ve Yahudiler müslü- 
manlara mahlüt olarak ikamet edi- 
yorlar. Müslümanlar bunların genç 
kızlarından, kadınlarından beğendik- 
lerini kapatma, besleme namile nikâh- 
sız kullanıyorlar, Zinaya böyle inhi- 
mak yüzünden her gece birer, ikişer 
çocuk cami, hamam kapılarına, ya- 
ban yerlere bırakılıyor; bu çocukların 
çoğu telef oluyor, bazılarını köpekler 
yiyor; bir kısmını hıristiyanlar kaldı. 
rarak kiliselerine götürüyor ve «İslâm. 
lara ihaneten!» Hıristiyan olarak bü- 
yütüyorlar. 

Bu halin ortadan kalkması için 
evlerinde böyle kadınlar bulunduran. 
lar bunları dörde kadar nikâh ile al- 
sınlar; almıyanlar takdir olunacak 
nafaka ile velilerine teslim etsinler; 
emektar olanları ev sahipleri 'birer 
adamlarına nikâh ile tezviç eylesin- 
ler Evlenemiyecek olanlar da papasla- 
rına teslim olunsun.) 

Bu emir ne dereceye kadar infaz 
olundu? Burası malüm “değil, Ancak 
böyle itiyadların öyle çarçabuk kaldı. 
rılamıyacağı şüphesizdir. Rumelide 
Petriç kazasında «Küçük Paris» diye 
yaddedilen bir Bulgar köyünde Bul- 
gar kızları gelenin, geçenin zevk ve se. 
fasına hizmetle bunları soyup soğana 
çevirmeği kendilerine :meslek ittihaz 
eylemiş idler. Bu kızları bu meslekten 
vaz geçirmek için Bulgar komiteleri- 
nin dehşetli ve kanlı icraatı lâzım gel- 
mişti. 

Abdülâziz zamanında Sofyada bir. 
çok müslümanların evlerinde Bulgar 
kızlarından bir kaçar #Mamu» bulu- 
nurdu. 

Bu kızlar çocuk dadılığı, ev hizmet- 
leri yaparlardı; istifraş dahi edilirler. 
di. Ancak bunların bu evlerde iaşe ve 
ibateleri boğaz tokluğuna değildi. Bil- 
gilerine, yaşlarına, bilhassa güzellikle- 
rine göre kendilerine aylık ücret veri- 
lirdi ve bu ücret ayda bir altına ka- 
dar yükselirdi. 

Cebir ve tazyik yoktu, Gönüller hoş ' 
edilerek geçinilirdi. 

Cariye alış verişlerinde kesad hasıl 
oldukça Fransızların bonne â tout faire 
dedikleri her işe yarar hizmetçi kızlar 
kullanmak ve mahalli zevk ve tea- 
müllerine uymak softalara, hattâ ka- 
dılara bile fena görünmüyordu! 

Bu fani dünyada... 


Gecikmenin sebebi 

Abdülâzizin hal'edilmek üzere oldu- 
ğunu Rus elçisi İgnatief iş tamam 
olmadan biraz evvel haber almıştı, El- 
çi derhal bir telgraf yazarak meseleyi 
hükümetine bildirmek istedi; yazdığı 
telgrafı Beyoğlu telgrafhanesine gön- 
derdi. 

Hükümet telgrafhaneleri muhafa- 
za altına aldırmıştı; telgraf muhabe- 
relerini yaptırmıyordu. Beyoğlu telg- 
rTÖafhanesine memur edilmiş olan Ne- 
cip paşa -Napolyon Necip paşa diye 
maruf idi- elçinin telgrafını getiren 
Rus memurunu sükünetle ve şu 8öz- 
lerle iade etti; 

— Elçi hazretlerine söyleyiniz ki bu- 
rada hiç bir telgraf kabul olunup çe- 
kilemez. Muhabere açıldığı vakit ben 
kendilerine haber veririrm. O âne ka- 
dar intizar etsinler. Benden haber gi» 
dinceye kadar sizi de beyhude yorma» 
sın! (1) 

Rusya Çarı Abdülâzizin hal'i habe. 
rini almakta bu sebeple geçikti, 
Abdülâzizin intiharı meselesi 

Abdülâzizin Topkapı sarayına nak. 
linden iki saat sonra bir buhran geçir. 
diği, yanındaki pala ile intihara kal. 
kıştığı, validesinin bu silâhi güçbelâ 
elinden aldığı (2) rivayet edilir, 

Abdülâzizin kibir ve azameti bu ri- 
vayetin sıhhati hakkında kanaat 
uyandırır. Sultan Azizin katli dava 


rol atfolunan mabeyinci Fahri bey 
sadrazam Rüştü paşa tarafından vü- 
kelâ huzurunda istintak edilmişti. 
Verdiği ifade şudur: 

— Cumartesi günü karakol ku. 
mandanı binbaşı İzzet bey beni çağır- 
dı. Sultan Azize hizmet için üç kişi 
geldiğini, bunları içeriye ithal ede- 
ceğini söyledi. Sultan Azlizin yanında 
kalan bir rovelver ile palanın teslim 
edilmesini de istedi, 

Ben: 

— Rovelver yoktur. Bir pala var, 
O'da valide sultanın yanındadır, veril 
mesi kabildir. Ancak hizmet için ge- 
len adamları kabul etmiyeceklerini 
katiyyen bilirim. dedim. 

Valide sultana binbaşının tebliğini 
söyledim. Pala alındı. 

O gün vakadan evvel merdiven aya- 
ğında oturuyordum. Hazinedarlardan 
biri yukarıya çıkmamı söyledi. Merdi- 
venden çıktım. Valide sultan, kadın 
efendiler, hazinedar kalfalar orada 
idile., Hepsi telâş ile merhumun #aka- 
lında kullandığı makası alarak odaya 
girmiş, validesini de odadan çıkartmış 
olduğunu söylediler. 

Bu aralık bir cariye geldi. Diğer oda 
dan sultan Azizin görülebileceğini ha- 
ber verdi. Valide beni aldı; bu odaya 
gittik. Fakat göremedik. Avdetimiz- 
de feryadı figan kopmuştu. Sultan 
Azizin odasına girdik. Merhumu sağ 
tarafına yatmış, sol kolundan kan akı 
yor gördük. Gözlerini açıp kapıyordu. 
Valide sultan oğlunun boynuna sarıl- 
dı. Kadın efendiler de girmşilerdi. Fer. 

yad ve figan asümane çıkıyordu. Kanın 
tutulmasını odadaki hazinedarlara 
tavsiye ettim. Doktor bulmak üzere 
dışarıya çıktım. Rıhtım üstünde bir 
bölük askerle binbaşı İzset beye rüs- 
geldim. Hali anlattım. Doktor istedim. 
Yok! cevabını verdi. Asker ile dairenin 
üst katına çıktı. Ben de birlikte çık- 
tım, İzzet bey sultan Azizin ne halde 
olduğunu oradaki hazinedarlardan 
sordu. İrtihal ettiğini haber verdiler, 
Ben artık odaya girmedim. Aşağıya 
indim, Efendilerle meşgul oldum.) 


Naşın nasıl muayene edildiği 
hakkında damad Mahmud 


Celâleddin paşanın ifadesi 
Hüseyin Avni paşanın yalısı Feriye 
karşısında idi. Vakanın akabinde işi- 
tilen feryad ve vaveylâ üzerina hazır 
tesadüf etmiş olan beş çifte kayığına 
binmiş. En evvel Fer'iye karakoluna 
o yetişmiş ve o ande sıhhiye dairesine 
haber göndererek meşhur doktorlar, 
sefaret tabiplerini aratmış. Bu suret- 
le on dokuz tabip toplanmıştı. Ben 
Sıhhiye Nazırı idim. Bu sıfatla naşı 
doktorlara göstermek bana havale 0- 
lundu. Doktorlarla karakola gittim. 

Naşın bulunduğu odanın önünde- 
ki nöbetçi: 

— Yasaktır! 

Dedi. Nöbetçi zabitine müracaat et- 
tik, Ancak binbaşı İzzet bey gelinceye 
kadar beklemek icap etti. İzzet bey 
geldi; emir verdi. Nöbetçi zabiti kapı- 
yı açtı. Doktorlar girdiler, 

Muayene yarım saatten ziyade sür- 
dü. Doktorlar binbaşı İzzet ve mabe- 
yinci Fahri beylerin delâletlerile Ap- 
dülâzizin irtihal ettiği odaya gittiler; 
raporlarını yazdılar. 

Sultan Muradın 
deliliklerinden 

1 — Bir cuma selâmlığında saray 
kapısından çıkarken hayvanını dur. 
durmuş, içeriye dönmek istemişti; ku- 
renası mâni oldular, 

2 — Diğer bir cuma selâmlığında 
atını caminin binek taşına tersine 
yanaştırdı; hayvandan tersine indi, 

3 — Başka bir selâmlık günü cami- 
ye girer, girmez avdet için merdiven- 
den inmek istedi; bırakmıyan kurenayf 
zorlayıp tekdir etti; güç, belâ teskin 
olunabildi. 

4 — Bir gün Sultan Murad odasın- 
da yalnızken üniformasını giyer. Kim» 
seye görünmiyerek bahçeye çıkar. Pan. 
maklıktan Beşiktaş tarafına geçer. 
Vapur iskelesine kadar gider, Orada 
durarak gelip, geçeni seyreumeğe başp 
lar. (Arkası var) 


(1) Kliçen: Mitat paşa. 
(2) Kiliçen: Mitat paşa. 


ŞENSİIYE 


Çok yakışıklı bir erkekti, Ona — Ah, kafama şemsiyeyi indiren 
«Güzel Nazmi» derlerdi. Çok iyi gi- | kadın!... deyip içini çekiyor, duru- 
yinmesini bilirdi. Bir çok kadınlar | yordu. 


Nazmiye pek ziyade iltifat ederlerdi. 
O da etrafında gördüğü bu iltifatlar- 
dan epeyce şimarmıştı. 

Bir çok güzel kadınların peşinden 
koşmalarına aldırış bile etmezdi. 
Nazminin hiç bir kadına öyle uzun 
müddet tutulduğu, âşık olduğ'u görül- 
memişti, 

Hattâ, bir çok kimseler onun için: 

— Yakışıklı erkek, güzel erkek, fi- 
Jân filân amma biraz hissiz galiba... 
Meselâ aşk nedir bilmez, onun âşık 
olmasına imkân yoktur... derlerdi. 

Bir gün Nazmi ile beraber Beyoğ- 
lundan geçiyorduk, İnce ince yağmur 
yağıyordu. Önümüzden zayıf, gen; 
bir kadın yürüyordu. Yağmura karşı 
şemsiyesini açmış, etraftaki dükkân 
camekânlarına bakına bakına iler- 
liyordu. 

Galatasaraya geldiğimiz zaman 
yağmur durmuştu. Önümüzdeki ka- 
dın da şemsiyesini kapadı, Eline aldı. 

Holtuğunun altında bir de mec- 
mua vardı. Bir aralık genç kadın bu 
mecmuayı koltuğunun altından ye- 
re düşürdü ve hiç te farkında olmadı. 
O zamana kadar bu kadın, arkadaşı- 
mın hiç dikkatini celbetmemişti. 
Fakat mecmuanın yere düştüğünü 
gören Nazmi hemen eğildi. Mecmua- 
yı aldı, Genç kadının arkasından: 

— Bayan... Bayan... diye fısıldadı. 

Kadın döndü. Hiddetle arkadaşıma 
bakarak onun söznü kesti: 

— Sen beni tanıyor musun utan- 
maz?... 

Nazmi kıpkırmızı kesilmişti, Genç 
kadından bu muameleyi hiç bekle- 
mediği anlaşılyordu. Nazmi: 

— Lâkin efendim... diye mırıldan- 
dı... Genç kadın yine: 

— Sus utanmaz... Hâlâ mı söz söy- 
Myorsun?... diye kaşlarını çattı, 

Arkadaşım: 

— Fakat beni dinleyiniz... Deyince 
gayet sinirli olduğu anlaşılan genç 
kadın elindeki şemsiyeyi kaldırdı ve 
Nazminin kafasına indirdi. Bundan 
sonra da hiddetli hiddetli uzaklaştı. 

Nazmi perişan bir halde idi. Etrafı- 
mızda bir kalabalık toplanmıştı. 

Nazmi yediği şemsiyeden bozulan 
şapkasını düzeltirken bir yandan da: 

— Ne kadın birader!... 
başka bir kadın!... diyordu. Ben kız- 
dım: 

— Bırak Allah aşkına şunu... Am- 
ma sinirli şeymiş ha... 

Nazmi uzaklaşan kadının 
sından bakarak: 

— Her halde fevkalâde bir mahlük, 
Öteki kadınlardan hiç birine benze- 
miyor... Aman şunu takib edelim... 
Kim olduğunu öğrenelim... 

— Canım ne yapacaksın?.. Zaten 
kadın senin en masum bir hareke- 
tinden küplere bindi... Bırak Allah 
aşkına: 

Nazmi: 

— Olmaz, olmaz... dedi, hayatım- 
da hiç bir kadından ben böyle bir 
muamele görmedim, Mutlaka bu ka- 
dını öğrenmeliyim... 

Nazminin bu haline fena kızmış- 
tım: 

— Ben karışmam, dedim, sen is- 
tersen git, kadının kim olduğunu 
öğren. Ben de kendi işime gidiyo- 
rum... diye ondan ayrıldım. 

Ertesi günü Nazmi bana geldi: 

— Öğrendim, birader, dedi. Orta 
halli bir ailenin kızı... Vakıa o kadar 
güzel değil amma, bu kadın beni fe- 
na halde sardı... 

Güldüm: 

— Acayıp, dedim, demek bu zayif 
kadın kafana indirdiği bir şemsiye 
ile kalbine girdi. 

Nazmi bir filozof tavriyle: 


— Azizim... dedi, ben seveceğim 


arka- 


Ne bam- 


Ben itiraz ettikçe Nazmi: 

— Azizim... Ben peşimden koşan 
kadınlardan hoşlanmam. Kadın de- 
diğin benden kaçmalıdır. Seveceğim 
kadının peşine ben düşmeliyim. Ben 
onu kovalamalıyım.. Hattâ onu pek 
güçlükle ele geçirmeliyim. İcab eder- 
se, işte böyle kafama şemsiyesini in- 
dirmeli... Benim için kadın demek 
böyle bir mahlük demektir. 

Nazmi günlerce başına şemsiye 
indiren kadının peşinden koştu, dur- 
du. 

Hakikaten zayıf kadın pek te güzel 
olmadığı halde Nazmiye hiç yüz ver- 
miyordu. 

Nazmi de bütün bunları gördükçe 
büsbütün çileden çıkıyordu. 

Nihayet Nazmi bu zayıf genç ka- 
dına kendisini bir ahbab tarafından 
takdim ettirdi. Daha ilk günü Naz- 
mi Mehlikaya, bu zayıf kadına ni- 
şanlanmak teklif etti. 

Nişanlandılar. Nazmiyi pek beğe- 
nen bir çok güzel kadınlar buna şaş- 
mışlardı: 

Nazminin yaptığı bu iş hakikaten 
şaşılacak şeydir. 

— Demek keramet şemsiyede imiş. 
Kerametli şemsiye yalnız Chamber- 
lainin şemsiyesi değildir a... Mehli- 
kanın şemsiyesinde de keramet var- 
mış... i 
Baktım, bir kaç kadın bir köşede 
fısıl fısıl konuşup gülüşüyorlar. 

— Ne var? diye sordum. 

Gayet açık konuşan genç bir ka- 
dın cevap verdi: 

— Şimdiye kadar Nazminin başına 
bir şemsiye vurmak nasıl bizim ak- 
lımıza gelmedi... Onu konuşuyoruz, 
diyerek bir kahkaha savurdu. 

Hikmet Fedun Es 


BULMACAMIZ 
e vam 


Soldan sağa: 

1 — Eğelenceli oyunlar - Nota. 

2 — Alaturka musikide bir makam. 

3 — İslâmların- bir ibadeti - Nefi edatı. 
4 — Bir mesaha ölçüsü - Alt değil. 

5 — Bir hayvan - Cefa. 

6 — Boşama - Hayvan kalabalığı. 

7 — Şart edatı - Vilâyet. 

8 — Zürriyetsiz - Yanyana iki harf. 

9 — Lâhza - Kadın elbisesi tezyinatın- 


dan. 
10 — Derhal - Bir batında doğan. 
Yukarıdan aşağı: 1 


1 — Musikide ağır çalınan bir hava - 
Tehassür edatı. 

2 — Bir şeyin en sivri yeri - Tersi ye- 

mek olur - Kasık. 

3 — Kölelik. 

4 — İşaretle anlatma - Bir nevi şiir. 

5 — Ek - Bir musiki âleti. 

6 — Eski zamanın mahsulâtı 

vergisi. 
7 — Musikide keskin perde - Rüzgâr. 
8 — Kederlenmek. 
9 — Derisi makbul bir hayvan - Sıfat 
edatı. 

10 — Israr - Başına «M» gelirse imti- 
yazlı olur. 
Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: 

1 — Danfilfil, 2 —Er, Âti, 8 — Ga- 
ranti, As, 4 — İbare, Re, 5 — Ran, 6 — 
Adale, 7 — Eşarp, El, 8 — Na, Asabi, 9 — 
Cilve, Iz, 10 — İrlas, Zira. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Değirmenci, 2 — Araba, Şair,3 — 
Ranza, Li, 4 — Ar, Reva, 5 — Fener, Es, 


arziye 


“7 — İradesiz, 8 — Fa, Ala, 9 — İta, Al, 


Bir, 10 — Lise, Emiza. 


AKŞAM 
| Yoklamaya çağırma 
Beşiktaş askerlik şubesinden: 
1 — Bu sene askerlik çağına girmiş olan 
335 doğumlu delikanlılarla askerlik ka- 
nununun 14. maddesi hüküm ve tarifa- 


tına göre 310 doğumundan 330 dahil do- 
ğgumuna kadar ihtiyat eratın da yokla- 


maları yapılacaktır. 2 — Yoklamaya 6 şu- | 


bat 939 pazartesi günü başlanarak her 
gün sabah saat 9 dan 12 ye kadar devam 
etmek üzere 15 Mart 939 dahil nihayet 
verilecektir. 3 — Yukarıki maddede do- 
ğgumları yazılı ihtiyat erattan 6 Şubat 939 
gününden 15 Şubat 939 dahil gününe ka- 
dar, 310 doğumundan 320 dahil doğumlu- 
lar, 6 Şubat 939 gününden 26 Şubat 939 
dahil gününe kadar, 321 doğumundan 325 
dahil doğumluların 27 Şubat 939 günün- 
den 15 Mart 939 dahil gününe kadar, 326 
doğumundan 330 dahil doğumluların yok- 
lamaları yapılacaktır. Yoklamaya gerek 
muvazzaf hizmetlerini bitirerek şubece ih- 
tiyata kaydedilmiş ve gerekse herhangi 
bir sebeple kaydedilmemiş olanlarla mu- 
hacir ve mülteci olarak yurdumuza gel- 
miş ve nüfus sicilline kaydedilmiş olan- 
lardan askerlik kanununun 2 nci madde- 
si hükmüne göre ihtiyat sınıfına nakilleri 
yapılan ve henüz yapılmamış olanlar ça- 
gırılan günlerde geleceklerdir. 4 — Yok- 
lamaya çağırılan bu ihtiyat erattan resmi 
daire ve müesseselerle hususi daire ve 
müesseselerde ve bilümum fabrika ve 
şirketlerde, resmi ve hususi teşekküllerde 
ve ticaret ve müesseselerde ve mağazalar- 
da ve sanat erbabı yanlarında çalışanla- 
rın çalıştıkları daire ve müessese amirleri 
ve fabrika ve şirket direktörleri ve tica- 
rethane ve sanat sahipleri bunların yok- 
lamalarını yaptırmak ve yaptırdıklarını 
nüfus cüzdanlarına yazdırmağa mecbur 
tutacaklardır. 5 — Şube merkezine gelip 
ihtiyat yoklamalarını yaptırmıyan veya 
yukarıda yazılan daire ve müesseselerde 
müstahdem olupta yoklamalarını yaptır- 
mağa mecbur ettirmiyen ve göndermiyen 
daire ve müessese amirleri ve fabrika ve 
şirketler direktörleri ve dükkân ve mağa- 
za sahipleri askerlik kanununun 91 inci 
maddesi hükmüne göre Türk ceza kanu- 
nunun 231 inci maddesi mucibince ceza- 
landırılacaklardır. 6 —3 üncü maddede 
gösterilen günlerde 335 doğumlular da ilk 
yoklamaalrını yaptırmak üzere şubeye 
müracaat edeceklerdir, 7 Yapılacak 
olan bu ihtiyat yoklamalarda bir fevkalâ- 
delik yoktur. Ancak askerlik kanununun 
hüküm ve emirlerine göre Istanbul mın- 
takasının senelik yoklaması olduğu ilân 
olunur. 
* 


Kadıköy Yerli Askerlik Şubesinden: 


1 — Kadıköy askerlik şubesine mensup 
310 - 330 doğumlu yerli ihtiyat erlerinin 
senelik yoklamalarına 6 Şubat 939 da 
başlanacak, 15 Mart 939 da bitecektir. 
2 — Yoklama günleri aşağıda yazılıdır. 
3 —310 (dahil) dan 330 (dahil) yerli ihti- 
yat erlerinin tayin edilen günlerde nüfus 
cüzdanlariyle birlikte şubeye gelmeleri ve 
yoklamaya gelmiyen erlerle bunlardan 


şirketlerde müessese amirleri de askerlik 
kanununun 93 üncü madde mucibince ce- 


12 ye kadardır. Yoklama günleri 6 Şubat 
939 dan 15 Şubat 939 a kadar 310 - 320 
doğumlular Caferağa, Rasimpaşa, Hasan 
paşa, İkbaliye, İbrahimağa, Osmaniye, 


köy, nahiyeleri. 16 Şubat 939 dan 26 Şu- 
bat 939 a kadar 321 - 325 doğumlular, Ca- 
ferağa, Rasimpaşa, Hasanpaşa, İkbaliye, 
İbrahim ağa, Osmaniye, Mecidiye, Osman- 
ağa ve Kızıltoprak, Erenköy nahiyeleri, 
21 Şubat 939 dan 15 Mart 939 a kadar 
326 - 330 doğumlular Caferağa, Rasimpa- 
şa, Hasanpaşa, Ikbaliye, Mecidiye, Osman- 
ağa ve Kızıltoprak Erenköy nahiyeleri. 
* 


Beykoz Askerlik Şubesinden: 


1 — Beykoz As. Ş.ne mensup ihtiyat 
eratın mutad seenlik yoklamaları ile 335 
doğumluların ilk yoklamaları aşağıda ya- 
zılı günlerde yapılacaktır: A) 6 Şubattan 
15 Şubata kadar 310 - 320 (dahil doğum- 
luların, B) 16 Şubattan 26 Şubata kadar 
321 - 325 (dahil) doğumluların, C) 27 Şu- 
battan 15 Mart 939a kadar 326 - 330 
(dahil) doğumluların. 2 — Yoklamalar yu- 
karıda yazılı günlerde öğleden evvel saat 
9 dan 12 ye kadar şube merkezinde yapı- 
lacaktır. 3 — Her mükellef nüfus cüzdanı 
ve bir vesika foto. ile (335 D; lar 3 vesika 
foto. ile) şubeye gelerek bizzat yoklama- 
larını yaptırmağa mecburdur. 4 — Hangi 
mahallelerin hangi günlerde yoklamaları 
yapılacağı ayrıca mahallelere bildirilmiş- 
tir. Mahalle mümessilleri bugünlerde be- 
hemehal şubede bulunacaklardır. 5 — 
Yoklamaya gelmiyenlerle, ihtiyat erattan 
olup hükümet dairelerinde, resmi ve hu- 
susi müesseselerde, fabrika ve şirketlerde 
müstahdem. olanları. yoklamaya gönder- 
miyen müessese âmirleri.hakkında askerlik 
kanununun 93 üncü maddesi tatbik olu- 
nacaktır. 


İğ 
GAİB 
15 numaralı tecrübe plâkasının bir te- 
kini kaybettik. Yenisi alınacağından es- 
kisinin hükmü yoktur. OTTAŞ 


kadının öteki kadınlara berzememe- DUSAEBESASBUUSEASEESASUSEBBSBODURBDBDDDODUNESUAEEESSUUADEUAEDESDEBDBANEEESBEUDESORBDBDSESUS9 


sini isterdim. Hem kadın dediğin 
biraz bana hâkim olmalıdır, Ben şim- 
diye kadar bir çok güzel kadınlardan 
ne iltifatlar gördüm. Fakat en gü- 
zel kadın en büyük iltifatı ile bile 
kafama şemsiyesini indiren o zayıf 
kadın kadar bana tesir etmemiştir. 
Ben şimdiye kadar kadınlardan böyle 
muamele görmediğim için doğrusu bu 
hareketi hoşuma gitti. 

— Tuhaf bir zevk... 

Hakikaten arkadaşımda büyük bir 
değişiklik olmuştu. Nazmi âdeta âşık- 


NEVROZIN 


Baş, Diş, Nezle, 


Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser. 


Grip, Romatizma 


e ii izin Lİ İŞ ir 


... Sahife ıl 


TURAKINA | 


TARİHİ ROMAN 


hükümet ve hususi müesseseler fabrika ve 


zalandırılacaktır. 4 — Yoklama saat 9 dan 


Mecidiye, Osmanağa ve Kızıltoprak, Eren- 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


Tefrika No, 4l — - 


Moğollar Şutkanın kulübesini sarmışlardı. İhtilâlci kadını 
seven yaralı Kazak onu gizli yoldan kaçırmak istiyordu 


— Ne demek istiyorsun? 

— Onun yerine beni... 

Delikanlının nefesi kesildi. 
dini tutamadı. 

Tekrar başını yere dayadı: 

— Beni kurtar, Şutka! Ben de sa- 
na lâyık bir koca olduğumu göstere- 
ceğim. 

Şutka güldü: 

— Her erkek gibi, sen de kadın 
görünce yaltaklanıyorsun! «Sen de 
ölümün pençesinde hâlâ beni düşü- 
nüyorsun.. kadın düşünüyorsun! 

Ve birden yumruklarını sıkarak 
bağırdı: 

— Vatanı için ölmek istiyen kimse 
yok mu orada?... 

Kapıda dolaşan Şutkanın muha- 
fızlarından biri içeri atıldı: 

— Ben hazırım, Şutka! 

— Moğollar geliyormuş. Herkes 
yayını gerip hazır olsun. Düşmanla 
çarpışacağazı. 

— Herkes hazırdır, Şutka! 

— Sende bir ata binip yola çıka- 
caksın! 

— Nereye gideceğim. 

— Ölüme. Uzaktan Moğolları gö- 
zetleyip kimseye sezdirmeden döne- 
ceksin! Sırtına beyaz bir gocuk al, 
beyaz bir ata bin. 

Şutka bu adamı yola çıkardıktan 
sonra, yerde yatan delikanlının göğ- 
süne bir tekme vurdu: 

Haydi, defol buradan. Ben, 
düşman önünden kaçanlarla bun- 
dan fazla konuşamam. 

* 
“* 

Moğollar Şutkayı sarınca... 

Şutkanın Moğolları gözlemek üzere 
gönderdiği adam dönmeden ;Moğol- 
lar, ihtilâlcı “kadının o hükmettiği 
topraklarda görünmüşlerdi. 

Şutka, Moğolların bu kadar çabuk 
geleceğini ve etrafını dört çevreden 
kuşatıp — sıkıştıracaklarını oummu- 
yordu. 

Moğollar ihata çenberini gittikçe 
daraltıyor ve Şutkayı diri olarak ele 
geçirmek için son gayretlerini sarfe- 
diyorlardı. 

Meydanda kanlı bir dövüş başla- 
mıştı. Şutkanın sığındığı kayalığa 
doğru ilerlemek için, Şutkanın evin- 
de bulunan dört bin kadar Kazak 
gönüllüsünü yere serip çiğnemek ge- 
rekti. Moğollar Kazaklardan iki bin 
kadar fazlasile harbe tutuştular. 

Moğol askeri bu, Atını sürünce, 
savurduğu kılıçla on kişinin kellesi- 
ni birden yere düşürüyordu. 

Kazakların bir kısmı kayalıklara 
sığınmışlardı. 

İlk savaşta iki tarafın atlıları çar- 
pışmağa başlamıştı, Kazakların beş 
yüzden fazla atlısı yoktu. Moğolların 
yarıdan fazlası atlıydı. Kazak atlıları 
bir iki saat içinde çilyavrusu gibi da- 
gılmışlardı. Şimdi Moğol atlıları Ka- 
zak piyadesini yararak ve hepsini kı- 
lıçtan geçirerek kayalıklara dal- 
mıştı, 

Şutka: 

— Bir kişi kalıncaya kadar çarpı- 
şacağız. 

Diyordu. 

İhtilâlci kadının kovduğu yaralı 
gönüllü, yarasına bakmıyarak yine 
Şutkanın arkasından Moğollara ok 
atmağa çalışıyordu. 

Delikanlı bir aralık; 

— Tıpkı Çekof da sizin gibi söyle- 
mişti, dedi, o da tek başına kalıncaya 
kadar düşmanla çarpışmıştı. 

,Şutka mırıldandı: 

- — Bana lâyik bir erkek olduğunu 
göstermiş... 

— Neye yarar? Siz onun kahra- 
manlığını gözünüzle görmediniz. 

— Görsem de değeri yoktu. Madem 
ki köprüyü vaktında tutamadı. 

— Geç kalmıştık. Moğollar bizden 
önce gelmişlerdi. 

— Yollarda gecikmişsiniz. 

— Kuş gibi uçarak gittik, Hiç bir 
yerde eğlenmedik. 

— Talihsiz insanlarmışsınız! Ben 
yazifemi yaptım. Talih yardım et- 
"medi. . i 

— Moğollar çok talihli bir millettir. 


Ken- 


Oğulları ve torunları onun kurduğu 
yoldan yürüyorlâr ve o mezarında 
müsterih yatıyor, 

— Sen de talihli bir kadınsın, Şut- 
ka! Bütün Volga köylüleri senin pe- 
şinden geliyor. Bu kadar insanın 
kalbini ve sevgisini kazanmak kolay 
mıdır? gi 

— Neye yarar bu sevgi?! Talih 
yardım etmiyor, Moğollara bak... Bü- 
tün atlılarımızı pestil gibi yere ser- 
diler. Kayalıklara atlarını sürüyor- 
lar. 

— Korkma Şutka... Adamların 
mağlüp olsa da, sen Moğolların eline 
düşmiyeceksin! 

— Ne demek istiyorsun, Danef? 

— Senin için gizli bir yol hazırla- 
dım, Şutka! Ümidini kestiğin dakika. 
da elini bana ver... Ve ötesini düşün- 
me! i 

— Beni kaçıracak mısın? 

— Evet. Çünkü, seni seviyorum... 

Şutka mütemadiyen yayını gerip 
Moğollar üzerine ok savuruyordu. 
Yaralı gönüllünün Sözlerine güldü. 

— Beni seviyorsun ha? Ateşle oy- 
namaktan korkmıyor musun? 

— Ateşi yaratan insan, yarattığı 
şeyden korkar mı? 

— Çekof, ölünceye kadar çarpıştı 
demek... : 

— Çarpıştı. Fakat.... 

— Fakat... Çabuk söyle, ne demek 
istiyorsun? 

— O şimdi dünyada yoktur, Ben, 
onun yerini tutmak istiyorum, Şutka! 

Şutkanın saçları dikildi: 

— İşte... kulübeye yaklaşan bir 
Moğol zabitini yere devirdim, Görü- 
yor musun, Danef! Ne yakışıklı bir 
erkekmiş O. 

Danef başını kaldırdı: 

— Taşların arasına başı sıkışmiş. 
Sırtlanlar gibi bağrıyor. 

— Haydı git, kurtar onu, Danef! 

— Ben mi? 

— Evet, Sana emrediyorum. 

— Ben çıldırmadım, Şutka! Kulü- 
beden bir yere çıkamam ben. 

— Hakkın var... Sen, Çekofun ye- 
rini tutmak istiyorsun! Fakat, kor- 
kaklığını hiç hesaba katmadın! Çe- 
kof, bana lâyık bir erkek olduğunu 
isbat etmek için, kalbine kilit vurdu. 
Sizinle beraber köprüye kadar gitti. 
Sen on adım ilerisine bile gidemiyor- 
sun! Korkak... Haydı çekil şura- 
dan! 

Danef yerde emekler gibi sürüne- 
rek kulübeden çıkmak istedi. 

Şutka bağırdı: 

— Nreye?... 

— Onu kurtarmağa gidiyorum. Sen 
öyle istemedin mi? 

Şutka yayını gerdi: 

— Onu ben kurtaracağım. Maksa- 
dım senin cesaretini (odenemekti. 
Haydı, başını kaldır.. kayalıklara kak. 
Onu nasıl kurtardığımı gözlerinle 
gör., 

Şutka yayını boşalttı. 

Danef dişlerini gıcırdatarak ho- 
murdandı: 

— Bunu ben de yapabilirdim. İşte 
şimdi başı kurtuldu taşların arasın- 
dan... 

— Yalnız başı mıya... Canıda 
kurtuldu. Al bir daha. Bak budalaya. 
Atıyla kayaların üstüne çıkmış. 

Danef pencereden bakarken, bir 
Moğol atlısının atıyla beraber yere 
yuvarlandığını gördü. Şutka Moğol 
atlısına nişan almıştı. Halbuki aynı 
zamanda bir başka okla atın da ya- 
ralanıp devrilmesi Şutkanın hoşuna 
gitti. Yayını gererken konuşuyordu: 

— Mavi Moğolun atını sen mi de- 
virdin? 

-— Evet. 

— İyi nişancı imişsin! 

— Alay mı ediyorsun benimle, Şut- 
ka? Bu kadar yakında duran kosko- 
caman bir hedefi yere devirmek ni- 
şancılık mıdır? 

Artık söz kesildi. 

Kulübenin üzerine yağmur gibi ok 
yağıyordu. 

Yere devrilen bir atlının yerine bir 
kaç atlı birden çıkmağa başlamıştı. 


— Asıl talihli olan Cengiz handır. (Arakası var) 
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Yazan: Suhandan Ziya Arıca 


“Bir varmış bir yokmuş. Vaktile bil- 
lür saraylarda oturan, altın kaplardan 
yemek yiyen bir kralın üç çocuğu 
vardı. Kral çocuklarını bilhassa kü- 
çüğünü çok severdi. Bilirsiniz ya ço- 
cuklar küçükler her zaman için çok 
sevilirler. Bir gün kral uzun seyahate 
çıkacaktı, çocuklarını yanına çağ'ıra- 
rak kendilrine neler istediklerini sor- 
du. y 

Büyüğü: â 


— Bir yağız at isterim, binince dağ- 


lar, dereler aşayım, dedi. 

Ortancası: 

— Bir kısrak isterim dedi, kimsede 
olmasın. 

En küçüğü sesini çıkarmadan kö- 
şede duruyordu. 4 

Babası: «Sen ne istersin?» 

Koşarak babasının boynuna sarıldı: 

— Senin sağlığını isterim! dedi. 


Kral çocuğunun bu temennisinden 
sonra kucaklayıp alnından öptü ve 
sarayından uzaklaştı. Küçük kardeş- 
lerinin babalarına temennisi ile alay 
eden büyükler kendilerine gelecek he- 
diyelerin hayali ile vâkit geçirirler. 
ken kral küçüğü için gezdiği yerler- 
den neler ne güzel hediyeler almıştı. 

Nihayet ummadıkları bir gün baba- 


Siyah ayı 


Transilvanyada, sokaklarda (bir 
adam burnuna halka takılmış siyah 
ayı gezdirir. Adam tef çalar, hayvan 
oynar, 

Habuki bu oyun acıdır. Hayvanın 
burnuna takılan halkalar zincir çeki- 
lince acır ve ayı bu acı ile şahlanıp dö- 
ner. 

Romanya hükümeti sokaklarda 
ayı oynatılmasını bir kanunla yasak 
etmiştir. 


Yürü. 
Yerinde saymaktansa kaplumbağa 
gibi yürümek evlâdır. * 


Neşe 
Ağlanan konağı 'değil, gülünen ku- 


ları çıka geldi, büyüğü ile ortancanın 
hayvanlarını, en küçüğü içinde aldı- 
ğı binbir hediyeyi verdi. 

Bir gün kral gene çocuklarını yanı- 
na çağırarak kendisini ne kadar sev- 
diklerini sordu. 


Büyüğü: Baba, ben seni dünyalar 
kadar severim! dedi. 

Ortancası: Seni hayatımdan daha 
çok severim! dedi. 

Küçüğü de: Baba, ben seni tuz ka- 
dar severim! dedi. 

Kral en çok küçüğü sevdiğinden, 
onun da kendisini çok sevdiğini tah- 
min ediyordu. Lâkin «Seni tuz kadar 
severim» deyince kral birden köpürdü 
ve küçüğün yirmi sene zındanda hap- 
sedilmesini emretti. 

Küçük, kendisine yapılan bu zulüm. 
den hiç de müteessir olmadı, hattâ 
bazı günler nöbetçiler onun çok neşeli 
şarkılar söylediğini duyarlardı. Böy- 
lece uzun iki sene geçti. 

Kralın büyük çocukları evlendi, baş 
ka memleketlere gittiler. Fakat baba- 
larını hiç bir gün arayıp sormadılar, 
Kral, kendisinin böyle çabuk unutul- 
masından müteessir iken, karısı az bir 
zaman sonra bir çocukları daha ola- 
cağını kocasına haber verdi. 


İğri kule 


Piz şehrinin kulesi iğri, İstanbulda» 
ki Şirketi Hayriye binası iğri olduğu 
gibi, Çesterfildeki bir kilise kulesi da 
resimde gördüğünüz gibi iğridir. Bu 
kule temelinden 2 metre inhiraf et« 


Bu haberden çok sevinen kral yeni 
doğan çocuğ'unu bağrına bastı. 

Kral son günlerinde gelen oğlunu 
çok sevdi ve onun bütün prenslerden 
daha bilgili yetişmesi için çok büyük 
hocalardan ders aldırdı. 

Çocuk 14 yaşına girdiği zaman bir 
gün babasının yanına geldi, kendisi- 
nin başka kardeşleri olup olmadığını 
sordu. Bu sualden çok müteessir olan 
kral evvelâ kendini unutan iki çocuğu- 
nu ve uzun zamandanberi de zından- 
da olan küçük evlâdını hatırladı. 

Oğluna dönerek, bir kardeşi oldu- 
ğunu, çok senedenberi başka memle- 
kette yaşadığını söyledi. 

Aradan dört sene daha geçti, oğlu 
on sekiz yaşına bastığı zaman kral 
onu bir imtihan edip, neler öğrendiği- 
ni anlamak için, dedi ki: 

— Dünyada en kıymetli ve en de- 


gerli şey nedir? 

Oğlu hiç düşünmeden o babasına 
«Tuz» diye cevap verdi. 

O zaman kral bir çok âlimleri sara» 
yında toplıyarak tuzun kıymetini ken- 
disine anlatmalarını emretti. Sonun- 
da evlâdının çok haklı olduğunu, ken- 
disini bütün kardeşlerinden daha çok 
sevdiğini anladı, onu zındandan çi- 
kardı. 


Londra sucuğu 


Londrada, gökyüzünde çepeçevre su- 
cuklar görürsünüz. Bunlar hava istih- 


kâmlarıdır. Londra üzerine hücum ede- 
cek tayyarelerin yolunu kesmeğe mah- 
sus âletlerdir. 

1916 da bu âletler ilk defa Fransa- 
da icad edilip ve büyük harpte tatbik 
sahasına kondu. 


Sevmek 
Herkes bizi hiç bir menfaat düşün. 
meden sevsin isteriz de, biz herkesi 
menfaatımızın derecesine göre severiz." 


Yaşamak 
Yaşamak nefes almak demek değil. 
dir, çalışmak, uğraşmak, hareket et- 


Hesap oyunları 


Yıldızlar İ 


Yukarıki dört köşede on iki yıldız 
var. Bu yıldızları dört köşelere o suret- 
le taksim ediniz ki, her sırada sağdan 
sola, yukardan aşağı ayni sırada iki 
yıldız bulunsun. İkiden fazlası makbul 
değildir. Sıralar da biribirlerine mute- 
nazır olacaktır. 


Kedi sergisi 


Londra, köpek sergilerile meşhur 
olduğu gibi Paris de kedi sergilerile 
meşhurdur. Pariste açılan kedi sergi- 
leri halkın çok rağbetini kazanmakta- 
dır. Filvaki bu sevimli hayvanları sey» 
retmek zevktir doğrusu. 


Kör mütehassıs 


Mervuy kontu Fransua Pagan'ın 
bir harpte iki gözü de kör olmuştur 
amma, bugün gene istihkâm müte- 
hassıslığı etmektedir. Pagan tanınmış 
tarihçi ve coğrafyacılardandır. 


Mezar taşi 
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Çiftler 


Bu yuvarlaklara 2, 4, 6 ve 8 rakam- 
larını o suretle yerleştiriniz ki amuden, 
şakulen ve iki diyagohalerdeki tutarı 
20 olsun. İlk nazarda güç gibi görü- 
nen bu oyun, biraz düşünürseniz hiç 
de güç değil, bilâkis kolaydır. 


rr 
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Amerikada bir zamanlar gizli bir 
cemiyet vardı. Adı Ku-Kluks-.Klan'dı. 
Bu cemiyet gizli çalışır, zencilerle mü- 
cadele ederdi. Senelerce evvel nüfuzu- 
nu kaybeden bu gizli cemiyet gene 
faaliyete geçti amma, Bu sefer hükü- 
met bu gizli teşkilâtla mücadele edi- 
yor. 


-—— 


Parazit balık 


Nasıl başka - 
larının Şırtın- 


dan geçinen in. <<“ a 
sanlar varsa, ——- “Wv — 67 


başkalarının sır. 
tından geçinen o — 
balıklar da var. 
dır. 

Bu parazit ba- 
lıklar, bilhassa balinalardan gıdaları. 
nı temin ederler. Bir balinanın sırtı 
na yapışıp kanını emerler, 
rını doyururlar, 


Benzeyenler 
Yeryüzünde 
bazı insanların 
tıpkı benzerleri 
vardır. Meselâ 
son zamanlarda 
bay Edenin Ams. 
terdamda oldu- 
ğu söylendi. Me- 
ğerse oAmster. 
damda tıpkı Edene benziyen biri var- 
miş. 
Vindsorda oturan bayan Leks o ka- 
dar kraliçe Mariye benzermiş ki, çok 
kere zabıta kendisine selâm verirmiş. 


karınla. 


Tübeyi tercih et, miştir. mek demektir. Tabii ışık 
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Hangi içkinin son harfini atıp sağdan sola okursanız kışın yağan olur?.. gündüz aydın - > 
Dört harfli bir kelime bulunuz, Soldan sağa okursanız boynunuza takarsınız. sağdan sola okursanız Denizban. ktır, fakat için. & Si 
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de lâmba elek- 

trik yanmaz. Bu 

mağarayı ateşböcekleri aydınlatır. 
Yüzbinlerce ateşböceği bu mağaranın 
tavanında dolaşırlar. 


zarlığında çok garip bir mezar taşı 
vardır: Yazısı stenografi ile yazılmış- 
tır. Mezar bir stenografın mezarıdır, 
yazısını arkadaşları yazmış olacak!., 


3 hartli insan cildi ile 2 harfli yamanın sonuna bir harf koyunuz. Yağ, petrol gibi şeylere kap yapılan üstü 
kalaylı ince bir demir safha olsun, ; 

Bilmecemizi doğru halledenlerdenBirinciye: 10 lira. İkinciye: 5 lira, Üçüncüya: Güzel bir dolma kalemli kurşun 
kalem, Ayrıca yetmiş yedi kariimize de muhtelif hediyeler veril > 


